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Zabezpecdenie

Pred nainstalovanim tohto produktu si precitajte Bezpe¢nostné informacie.

Al ¢l 3:«\)5 e G

Antes de instalar este produto, leia as Informagdes de Seguranca.

TEREEAT M, HF4I5d3E Safety Information
(Z2f58).

Prije instalacije ovog produkta obavezno procitajte Sigurnosne Upute.

Pred instalaci tohoto produktu si prectéte pfirucku bezpecnostnich instrukci.
Laes sikkerhedsforskrifterne, for du installerer dette produkt.
Ennen kuin asennat timén tuotteen, lue turvaohjeet kohdasta Safety Information.

Avant d’installer ce produit, lisez les consignes de sécurité.

Vor der Installation dieses Produkts die Sicherheitshinweise lesen.

Mpwv eykataoTtrioete TO TPOIGV auTO, dlaBAcTe TI§ TTANPOPOPIEG aoPAAelaq
(safety information).

JIMT020 MR NKXR IR 0T 1% 1°pNne 197

A termék telepitése el6tt olvassa el a Biztonsagi el6irasokat!

Prima di installare questo prodotto, leggere le Informazioni sulla Sicurezza.
HAEDREDHIZ, REFEHRELZIA SN,

2 MZ2 dXob| &0l & HESE AL,

Ipen na ce uHCTAIMPA OBOJ IPOAYKT, IPOUYUTAjTE MHPOpManujaTa 3a 6e30¢AHOCT.

Lees voordat u dit product installeert eerst de veiligheidsvoorschriften.

Les sikkerhetsinformasjonen (Safety Information) for du installerer dette produktet.

Przed zainstalowaniem tego produktu, nalezy zapoznac sig
z ksiazka "Informacje dotyczace bezpieczenstwa" (Safety Information).

Antes de instalar este produto, leia as Informagdes sobre Seguranga.

Mepen ycTaHOBKOM NpoaykTa NpOYTUTE MHCTPYKLMN NO
TexHuke 6e30MacHOCTH.

Pred inStalaciou tohto zariadenia si precitaje Bezpe€nostné predpisy.

Pred namestitvijo tega proizvoda preberite Varnostne informacije.

Antes de instalar este producto lea la informacion de seguridad.
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Las sakerhetsinformationen innan du installerar den hér produkten.
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Uvod

Projektor IBM iLV300 Value Data/Video Projector je mozné pouzivat pre pracovné
prezentacie i pre domacu zabavu. Lahko sa pripaja, pouziva a udrziava.

Okrem tejto uzivatelskej prirucky vas balik obsahuje nasledovné:

Obrézok 1. Standardné prislusenstvo

© Copyright IBM Corp. 2003

Projektor vratane krytu lampy
H Kyt sosovky

Kabel napdjania

B Audiokabel

B Kabel S-video

[ Pocitacovy kabel
Audioadaptér

B Dialkovy ovladaé a batérie
Bl Manual Quick start
Uzivatelskd prirucka a instalacné CD
Kufrik na projektor

Ak niektora z uvedenych poloziek chyba alebo je poskodena, obrafte sa na predajcu. Odlozte

si doklad o zaplateni; vyzaduje sa pre poskytnutie zaruéného servisu.

Informacie o vybranom prislusenstve k vasmu projektoru najdete na webovej stranke IBM, na

adrese http://www.ibm.com/pc/support/.
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Registracia vasho produktu

Dakujeme vam, Ze ste si zakupili tento produkt spoloénosti IBM. Venujte chvilu ¢asu
zaregistrovaniu svojho produktu. Informacie, ktoré¢ nam poskytnete, umoznia spolo¢nosti
IBM zlepsit v buducnosti svoje sluzby. Vase odpovede st hodnotné pri vyvoji produktov a
sluzieb, ktoré su pre vas dolezité, ako aj pri vyvoji lepsich sposobov nasej komunikacie s
vami. Vas produkt si zaregistrujte na webovej stranke IBM na
http://www.ibm.com/pc/register/.

Pokial v dotazniku na webovej stranke neoznacite, Ze si neprajete dostavat dalsie informacie,
bude vam IBM zasielaf informacie a aktualizacie k vasim zaregistrovanym produktom.
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Kapitola 1. Uvod

IBM iLV300 Value Data/Video Projector ma nativne rozlisenie SVGA 800x600 a je
kompatibilny so sirokou $kalou pocitacov a videozariadeni vratane:

* Pocitacov, vratane prenosnych, kompatibilnych so znackou IBM.

* Vacsiny Standardnych prijimacov VCR, DVD prehravacov (progresivnych a
prekladanych), zdrojov HDTV (formaty 10801, 10351 a 720P HDTV), televiznych a
satelitnych prijimacov, videokamier, videohier a laserovych CD prehravacov.

* Pocitacov Apple Macintosh a PowerBook.

[Obrazok 1-1} [Obrazok 1-2|a[Obrazok 1-3|identifikujt funkcie projektora.

Prijima¢ dialkového ovlddania (IR)

H Ovladaci panel

Bl Konektor napajacieho kabla

B siciovy spina¢

B Uvoliovacie tlacidlo nastavitelnej nozicky
A zvicsovanie (hruby krizok)

Zaostrovanie (tenky krazok)

Obrézok 1-1. Celnd strana projektora

© Copyright IBM Corp. 2003
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Panel s konektormi

H Nastavitelna nozicka
E Bezpecnostny zamok
B Dvierka krytu lampy

Obrazok 1-2. Zadna strana projektora

Monitor

H Procitac

H s-video

B Kompozitné video
B Audio

@ uss

Obrazok 1-3. Konektory na zadnej strane projektora
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Kapitola 2. Nastavovanie projektora

Tato kapitola poskytuje informacie o nastavovani polohy projektora, pripajani poc¢itacového
zdroja, pouzivani projektora v systéme Windows 98 a zobrazovani a nastavovani obrazu z
pocitacového zdroja.

Poznamka: Na planovanie a predvadzanie prezentacii mozete s vasim projektorom s doverou
pouzivat softvér Presentation Director. Toto vam zabezpeci, Ze vas poéita¢ ani
obrazovka sa pocas prezentdcie nevypnu alebo nezmizne obraz, grafika a text
budu ostré a jasné a dolezité nastavenia obrazovky ostant zachované pre dalsie
prezentacie na tom istom zariadeni. Dalsie informacie o softvéri Presentation
Director najdete na webovej stranke http://www.ibm.com/pc/support vyhladanim
hesla "Presentation Director.”

Nastavovanie polohy projektora

Ak chceete uréif, kde méte projektor umiestnif, vezmite do uvahy velkost a tvar vasej
projekénej obrazovky, umiestnenie zdsuviek pre napdjanie a vzdialenost medzi projektorom a
zvy$nym zariadenim. Uvddzame niekolko vSeobecnych usmerneni:

* Projektor umiestnite na plochy povrch v pravom uhle k obrazovke. Vzdialenost projektora
od projekénej obrazovky musi byt najmenej 4,9 stopy (1,5 m).

* Projektor umiestnite najviac 10 stdp (3m) od zdroja napajania a najviac 6 stop (1,8m) od
vasho videozariadenia (s vynimkou, Ze méte predlzovacie kable). Ak chcete zabezpecit
primerany pristup ku kablom, projektor umiestnite najmenej 6 palcov (.15m) od steny
alebo in¢ho objektu.

* Projektor umiestnite v pozadovanej vzdialenosti od projekénej obrazovky. Vzdialenost

Sosovky projektora od projekénej obrazovky, nastavenie zvacsenia a format videa urcuju
velkost premietaného obrazu, ako uvadza|Obrazok 2-1|

Obrazok 2-1. Vzdialenosti premietania

Viac informacii o velkostiach obrazu pri roznych vzdialenostiach najdete v Gasti[“Velkost
[premietan¢ho obrazu” na strane 2-8|

* Obraz vychadza z projektora pri danom uhle, ako uvadza|Obrazok 2-2 na strane 2-2|
Odchylka obrazu je 112,2%, ak je projektor v Standardnom rezime 4:3, To znamena, ze ak
ma obraz vysku 10 stop, spodny okraj obrazu bude 1,22 stopy nad stredom SoSovky.
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Vrchny okraj obrazu (pri vyske 10 stop)
H Spodny okraj obrazu (1,22 stopy nad $osovkou)
H Stred sosovky

Obrazok 2-2. Uhol premietania pri Standardnom reZime 4:3

* Odchylka tohto obrazu je 124,7%, ak je projektor v rezime 16:9. To znamena, ze ak ma
obraz vysku 10 stop, spodny okraj obrazu bude 2,47 stopy nad stredom SoSovky. DalSie
informéacie o rezime 16:9 a 4:3 najdete v Casti [“Pripojenie videozariadenia” na strane 3-1}

* Neumiestiiujte projektor na stol, prikryty obrusom alebo inou miakkou pokryvkou, ktoré by
mohli zvonka zablokovat ventilaéné otvory na zadnej strane pristroja.

* Vo vzdialenosti najmenej 2 stopy od prednej strany projektora neumiestiujte ziadne
predmety.

Pripojenie pocitacového zdroja

Tato ¢ast poskytuje informéacie o vyzadovanych a volitelnych pripojeniach poéitaca.

Vyzadované pripojenia poc€itaca
Ak chcete k projektoru pripojif po¢itadovy zdroj, postupujte nasledovne:

1. Zapojte jeden koniec kabla pocitaca do tmavomodrého konektora Computer In na
projektore, ako uvadza|Obrazok 2-3 na strane 2-3|
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Obrazok 2-3. Pripojenie projektora k pocitacu

2. Druhy koniec kabla zapojte do videoportu na vasom pocitaci, ako uvadza|[Obrazok 2-3
Ak pouzivate stolny po¢ita¢, budete musief najprv odpojit kédbel monitora od videoportu
pocitaca.

3. Cierny kabel napajania zapojte do konektora Power na boku projektora a do elektrickej
zasuvky, ako uvadza|Obrazok 2-4;

Poznamka: Pouzivajte len kabel, dodany spolu s projektorom.

Obrazok 2-4. Pripojenie projektora do elektrickej zasuvky

Viac informacii o pouzivani projektora s videozariadenim najdete v Casti|* Pripojenie
[videozariadenia” na strane 3-1}

Volitelné pripojenia pocitaca
Aby vasa prezentacia bola ozvucend, zapojte audiokabel do pocitaca a do konektora Audio In
v projektore, ako uvadza [Obrézok 2-5 na strane 2-4

Kapitola 2. Nastavovanie projektora 2-3
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i

Obrazok 2-5. Pripojenie audiokabla

Ak pouzivate stolny poéita¢ a obraz, premietany na projekénu obrazovku, cheete vidief aj na
obrazovke svojho pocitaca, zapojte kabel monitora z vasho pocitaca do konektora Computer

In. Potom zapojte kabel monitora pocitaca do konektora Monitor Out na projektore, ako
uvadza|Obrazok 2-6

OECE)

Obrazok 2-6. Pripojenie kablov monitora

Ak chcete riadif my$ vasho poitata pomocou dialkového ovlddaca k projektoru, projektor
prepojte s pocitacom kablom USB (nedodéava sa), ako uvédzaFSbraizok 2-7[ Na pouzivanie
USB musia byi nainstalované ovldda¢e USB. Viac informdcii najdete v éastil“PouZivanigI
projektora v systéme Windows 98” na strane 2-5|

Obrazok 2-7. Prepojenie projektora a pocitaca pomocou konektora USB
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Pouzivanie projektora v systéme Windows 98

Prvy raz, ked k projektoru pripojite po¢ita¢ so systémom Windows 98, po¢ita¢ bude projektor
identifikovat ako “novy hardvér” a objavi sa obrazovka sprievodcu pridanim nového
hardvéru. Ak chcete pouzit sprievodcu na zavedenie spravneho ovladaca (ktory bol
nainstalovany spolu s operacnym systémom Windows), postupujte nasledovne:

Poznamka: Ak pouzivate systém Windows 2000 alebo Windows ME, tieto kroky vynechajte

5.

a pokracujte tak, ako je uvedené v Casti |“Nastav0vanie obrazu”l Ak pouzivate
systém Windows 2000, Windows ME a Windows XP a pripojili ste kabel USB,
ovladace USB sa automaticky nainstaluju.

. Ked sa objavi obrazovka Add New Hardware Wizard, kliknite na Next, ¢im sa zaéne

vyhladavanie ovladaca.
Vyberte volbu Search for the best driver.
Kliknite na Next.

Zruste oznacenie vo vsetkych zaciarkovacich polickach a kliknite na Next. Windows
automaticky lokalizuje ovladac. Ak je tento ovladac odstraneny, znova ho zavedte z CD s
opera¢nym systémom Windows.

Ked systém Windows najde ovladag, kliknite na Next, ¢im ovlada¢ nainstalujete.

Ak pouzivate systém Windows 98 a pripojili ste kabel USB, znova sa objavi obrazovka Add
New Hardware Wizard. Bez nainstalovania ovladacov nie je mozné vyuzivat funkénost
USB. Sprievodca sa spusta trikrat:

* Prvy raz, ked vyhladava zariadenie USB Composite Device.

* Druhy raz, ked vyhiadava USB zariadenie Human Interface Device (pre klavesnicu).

s Treti raz, ked vyhladava USB zariadenie Human Interface Device (pre mys).

Zobrazovanie obrazu z pocitacového zdroja

Ak chcete zobrazit poéitacovy zdroj, postupujte nasledovne:

1.
2.

Odstrante kryt Sosovky.

Spina¢ na boc¢nej strane projektora prepnite do polohy "on".

Zelené svetlo diédy LED bliké a spustaju sa ventilatory. Ked sa lampa rozsvieti, zobrazi
sa uvodna obrazovka a zelené svetlo diody LED svieti neprerusovane. Trva asi jednu
minutu, kym obraz nadobudne plny jas.

Zapnite pocitac.

Na projekénej obrazovke by sa mal objavit obraz pocitaca. Ak sa tak nestane, na
ovladacom paneli projektora stlacte tlacidlo s oznacenim Computer.

Ak je operaény systém vasho pocitaca Windows 98, v &asti[“Pouzivanie projektora v|
|systéme Windows 98”| si pozrite, ako mate postupovat pri nastavovani ovladaca.

Skontrolujte, ¢i je externy videoport vasho prenosného pocitaca aktivny.

Po pripojeni projektora mnohé prenosné pocitaée nevedia automaticky aktivovat svoje
externé videoporty.Na zapnutie a vypnutie externej obrazovky sa obycajne pouziva
kombinacia klavesov FN + F7. Kombinacie klavesov v pripade vasho prenosného
pocitaca najdete v dokumentacii k nemu.

Nastavovanie obrazu

Ak chcete nastavit obraz, postupujte nasledovne:
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1. Ak treba nastavit vysku projektora, stlaéte tlacidlo, ktorym sa uvolni a vysunie nozicka,

ako uvadza |Obrézok 2-8

Nozicka na nastavenie vysky
H Uvolnovacie tlacidlo

Obrazok 2-8. Nastavenie vysKky projektora.

2. Ak treba, otacajte regulacnou nozickou, umiestnenou na zadnej strane projektora, ako
uvadza|Obrazok 2-9

Poznamka: Nepriblizujte sa rukami k horicemu ventilacnému otvoru na prednej strane
projektora.

Obrazok 2-9. Oto¢na regulacna noZicka

3. Projektor umiestnite v pozadovanej vzdialenosti od projekénej obrazovky v 90° uhle k
obrazovke. [Tabulka 2-1 na strane 2-8 uvadza zoznam rozmerov obrazoviek a vzdialenosti.

4. Na projektore nastavte zvacsenie a zaostrenie.
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Zvacsovanie (hruby krizok)
H Zaostrovanie (tenky krizok)

Obrazok 2-10. Zvacsovanie a zaostrovanie

5. Ak obraz nema tvar $tvorca, upravte ho pomocou tlacidiel na ovladacom paneli.

Obrazok 2-11. Upravenie lichobeznika

Ked cheete skrétif vrchny okraj obrazu, stlaéte vrchné tlacidlo s oznadenim Keystone (s
lichobeznikom), ked chcete skratit spodny okraj obrazu, stlaéte spodné tlac¢idlo s

oznacenim Keystone. V €asti|Obrdzok 2-12| je ilustrovana ukazka tlacidiel s oznacenim
Keystone na ovladacom paneli projektora.

Obrazok 2-12. Tlacidla s oznacenim Keystone

6. Stlacte tlacidlo ponuky (pozrite si v ¢asti [Obrazok 2-13), aby ste v ponuke Picture mohli
nastavif kontrast alebo jas. Ak potrebujete pomoc k tymto nastaveniam, pozrite si Cast

[“Ponuka Picture” na strane 5-2)

Obrazok 2-13. Tlacidlo s oznacenim Menu
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Velkost premietaného obrazu

2-8

abulka 2-1|uvadza podrobnosti o velkosti premietané¢ho obrazu.

Tabulka 2-1. Rozsah vzdialenosti od obrazovky pre dany rozmer obrazovky

L Maximél?a 5
Velkost uhlopriecok 3 vzdialenost od Minimalna vzdialenost
obrazovky Sirka obrazu obrazovky od obrazovky
(v palcoch/m) (v palcoch/m) (v stopach/m) (v stopach/m)

40/1 32/0,8 5,8/1,8 4,9/1,5
50/1,3 40/1 7,8/2,4 6,5/2,0
60/1,5 48/1,2 8,8/2,7 7,5/2,3
100/2,5 80/2 14,6/4,5 12,4/3,8
150/3,8 120/3,1 22,6/6,9 19,03/5,8
200/5,1 160/4,1 30,5/9,3 25,2/7,7
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Kapitola 3. Pouzivanie projektora s videozariadenim

Tato kapitola poskytuje informacie o pouzivani pristroja Value Data/Video Projector s
videozariadenim.

Pripojenie videozariadenia

K projektoru mozete pripojit prijimace VCR, DVD prehravade, videokamery, digitalne
kamery, videohry, prijima¢e HDTV a televizne prijimace. Projektor ma vstup aj pre
audiozariadenie. Audiozariadenie moZete pripojit priamo k projektoru, ak chcete, aby zvuk
vychadzal zo zabudovaného reproduktora, alebo ho mozete pripojit k stereoprijimacu, ak
chcete, aby zvuk vychadzal z vasich vlastnych reproduktorov.

Skor, nez projektor pripojite, mali by ste sa rozhodnut, aky pomer stran chcete pouzif. Pomer
stran je pomer Sirky obrazu k jeho vyske. Televizne obrazovky maju zvycajne pomer 4:3,
ktory je Standardny pre tento projektor. Prijimace HDTV a vacsina DVD prehravacov ma
pomer stran 16:9. Ak premietate na obrazovku, jej velkost a tvar by mali byt odpovedou na
tato otdzku. Ak premietate na prazdnu stenu, velkost obrazovky nie je obmedzend. Vase
rozhodovanie medzi pomermi stran 4:3 a 16:9 zavisi aj od toho, ¢o chcete premietaf. Vi¢§ina
beznych televiznych programov ma pomer stran 4:3, kym u vacsiny filmov je to 16:9.

Ak zvolite 4:3 a premietate z televizie, obraz zaplni obrazovku. Ak zvolite 16:9 a premictate z
HDTYV, obraz zaplni obrazovku. Ak vsak zvolite 4:3 a premietate z DVD s pomerom stran
16:9, obraz moze byt horizontélne splosteny alebo moze mat pozdiz vrchného a spodného
okraja ¢ierne pruhy. Ak zvolite 16:9 a premietate z bezného televizora, obraz moze byt
horizontalne pretiahnuty alebo moze mat pozdiz boénych stran ¢ierne pruhy. Ukazuje to
Obrazok 3—1[ Tento vyber moZete urobif neskor pomocou pontik na obrazovke (ukazka v ¢asti
FPonuka Picture” na strane 5-2)), teraz vsak musite vedief, aky format budete pouzivat

najcastejsie.
Cierne pruhy
- >
3 obraz s pomerom stran 16:9 -g 'g
v priestore s pomerom stran 4:3 & | obraz s pomerom stran 4:3 ol
9 [0} Vv priestore [}
c s pomerom strén 16:9 EE,
Gierne pruhy 2 s}
4 16

Obréazok 3-1. Velkosti obrazu

Projektor mozete pripojif k va¢sine videozariadeni, na ktorych sa d4 prehravat video.
Koaxidlny kabel, ktory vedie do vasho domu zo spolo¢nosti, prevadzkujucej kablové alebo
satelitné vysielanie, nemoZete pripojit priamo, signal musi prejst najprv prijimacom.
Prikladmi prijimacov su digitalne kablové prijimace, prijimace VCR, digitalne videorekordéry
a satelitné televizne prijimace. V zdsade sa da kazdé zariadenie, ktoré moze menit kanaly,
povazoval za prijimac.
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Typy pripojenia videa

V dalsom kroku musite zistif, aky typ konektora/vystupu ma zariadenie, ktoré chcete pripojit.
Ak ma viac ako jeden vystup, vyberte ten, ktory je najkvalitnejsi.Najkvalitnejsim je konektor
komponentného videa, za nim nasleduje S-video a nakoniec kompozitné video.

Ak pripajate projektor k prijimacu HDTV, musite pouzif po¢itaovy konektor projektora.
Berte do tivahy, Ze prijima¢e HDTV a progresivne zdroje mézete pouzivat iba cez konektor
VGA projektora. Volitelny komponent k adaptéru S-video s progresivnymi zdrojmi
nefunguje. S progresivnymi zdrojmi vyzaduje konektor komponentného videa volitelny

komponent k adaptéru VESA.

Uvédzame zoznam moznych vstupnych signalov a konektorov, ktoré sa maju pripajat k

projektoru:
Vstupny signal Konektor Oznacenie konektora na projektore
Televizny prijimac so Standardnym | Kompozitné Video In
vysielanim (nie HDTV), cez kabel, | S-video S-video
digitalny kabel, satelitny televizny | Komponentné video S-video (cez volitelny
prijima¢, DVD, VCR, DirectTV komponent k adaptéru S-video
HDTYV, Progresivny DVD, VGA Computer In
Progresivna videohra Komponentné video Komponentné video (cez
volitelny komponent k
adaptéru VESA)
Videokamera, Videohra Kompozitné video Video In
S-video S-video

Pripojenia videozariadenia

Této ¢ast poskytuje instrukcie k pouzivaniu réznych pripojeni videozariadent.

Pripojenie kompozitného videa
Postup pripajania kompozitného videa uvadza|Obrazok 3-2a nasledujuca procedira:

0
o000
7

-
1

Obrazok 3-2. Pripojenie kompozitného videa

1. Konektor videokabla (predava sa zvlast) zapojte do konektora video-out na vasom
videozariadeni.
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2. Druhy konektor videokabla zapojte do zltého konektora Video In na projektore.

3. Biely konektor audioadaptéra, ktory je stucastou vybavenia, zapojte do lavého vystupného
audio konektora na vasom videozariadeni.

4. Cerveny konektor audioadaptéra zapojte do pravého vystupného audio konektora na
videozariadeni.

5. Audiokabel, ktory je su¢asfou vybavenia, zapojte do ¢ierneho konektora na audioadaptéri.

6. Druhy koniec audiokabla zapojte do modrého konektora Audio In na projektore.

Pripojenie cez konektor S-video

Ak vase videozariadenie pouziva okrihly konektor S-video so styrmi kolikmi, zapojte kabel
S-video (sucast vybavenia) do konektora S-video na vaSom videozariadeni a do konektora
S-video na projektore, ako uvédzaESbrézok 3—3[ Audioadaptér pouzite tak, ako je opisané v
casti |“Pripoj enie kompozitného videa” na strane 3-2l

Berte do uvahy, ze konektor S-video dodava vyssiu kvalitu vystupu videa nez kompozitné
video, no nie tak vysoku, ako dodava komponentné video.

0
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Obrazok 3-3. Pripojenie cez konektor S-video

Pripojenie cez komponentné video

Ak st na vasom videozariadeni komponentné konektory, pouzite volitelny komponent k
adaptéru S-video alebo voliteiny komponent k adaptéru VESA (pre zdroje HD a progresivne
zdroje). Komponentny kabel zapojte do videozariadenia. Druhy koniec komponentného kabla
zapojte do adaptéra a adaptér zapojte do konektora projektora S-video (pre S-video) alebo do
konektora Computer in (pre VESA). Audioadaptér pouzite tak, ako je opisané v Casti
|“Pripojenie kompozitného videa” na strane 3—2l

Pripojenie cez komponent pontka najvyssiu kvalitu vystupu videa.

Pripojenie cez konektor VGA

Ak ma vase videozariadenie vystup pre konektor VGA s 15 kolikmi, zapojte jeden koniec
pocitacového kabla, ktory je sucastou vybavy, do konektora VGA na vasom videozariadeni.
Tento konektor mdze mat na videozariadeni oznacenie "To Monitor”. Druhy koniec kabla
zapojte do konektora Computer In na projektore, ako uvadza|Obrazok 3-4 na strane 3-4
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Obrazok 3-4. Pripojenie cez konektor VGA

Audioadaptér pouzite tak, ako je opisané v Casti |“Pripojenie kompozitného videa” naI

ftrane 3.7}

Kabel napajania zapojte do konektora Power na bocnej strane projektora a do elektrickej
zasuvky.

Poznamka: Pouzivajte iba napajaci kabel, dodany s projektorom.

Premietanie videa

Ak cheete premietat video, postupujte nasledovne:
1. Odstrante kryt Sosovky.
2. Spinac na bo¢nej strane projektora prepnite do polohy "On”.

3. Zelené svetlo diody LED bliké a spustaju sa ventiltory. Ked sa lampa rozsvieti, zobrazi
sa uvodna obrazovka a zelené svetlo diody LED svieti neprerusovane. Trva asi jednu
minutu, kym obraz nadobudne plny jas.

E

Zapojte vase videozariadenie a potom ho zapnite.

o

Na projekénej obrazovke by sa mal objavif obraz videozariadenia. Ak sa tak nestane, na
ovladacom paneli stlacte tlacidlo s oznacenim Video.

Nastavovanie obrazu

Ak chcete nastavit obraz, postupujte nasledovne:

1. Vysku projektora nastavte stlacenim tlagidla, ktorym sa uvolni a vysunie nozi¢ka, ako
uvadza|Obrazok 2-8 na strane 2-6
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Nozicka na nastavovanie vysky
H Uvoliovacie tlacidlo

Obrazok 3-5. Nastavovanie vysky projektora

2. Ak treba, otacajte regulacnou nozi¢kou, umiestnenou na zadnej strane projektora, ako
uvadza|Obrazok 2-9 na strane 2-6|

Poznamka: Nepriblizujte sa rukami k horucemu ventilacnému otvoru na predne;j strane

projektora.

Obrazok 3-6. Otocna regulacna nozZicka

3. Projektor umiestnite v pozadovanej vzdialenosti od projekénej obrazovky v 90° uhle k
obrazovke. V éastil“Velkos’E premietaného obrazu” na strane 2—8| najdete tabulku so
zoznamom velkosti obrazoviek a vzdialenosti od obrazoviek.

4. Nastavte zvicSenie a zaostrenie.

5. Ak obraz nema tvar $tvorca, upravte ho pomocou tlagidiel na ovladacom paneli. Ked
chcete skrétit vrchny okraj obrazu, stlaéte vrchné tlacidlo s oznaenim Keystone, ked
chcete skratif spodny okraj obrazu, stlaéte spodné tla¢idlo s oznacenim Keystone.
zobrazuje tlacidla s oznacenim Keystone na ovladacom paneli projektora.

Obrazok 3-7. Tlacidla s oznacenim Keystone

Kapitola 3. Pouzivanie projektora s videozariadenim
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6. Hlasitost nastavte na ovladacom paneli alebo dialkovym ovladacom. |Obrazok 3-8
zobrazuje tlacidla Volume na ovladacom paneli projektora a na dialkovom ovladaci.

Obrazok 3-8. Tlacidla s oznacenim Volume

7. Stlacte tlacidlo s oznacenim Menu , aby ste v ponuke Picture mohli nastavit
kontrast, jas, farbu, odtien alebo pomer stran.Ak potrebujete pomoc, tykajicu sa tychto
poniik a nastaveni, najdete ju v asti[Ponuka Picture” na strane 5-2} Co sa tyka pomeru
stran, nezabudnite, 7 DVD prehravace musia byt nakonfigurované pre pomer 16:9, aby
premietany obraz mal ¢o najvyssiu kvalitu.

Obrazok 3-9. Tlacidlo s oznacenim Menu
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Kapitola 4. Pouzivanie funkcii projektora

Tato kapitola poskytuje informacie o pouzivani dialkového ovladaca, audiozariadenia,
tlacidiel na ovladacom paneli a inych funkcii projektora.

Poznamka: Projektor mozete pouzivat so softvérom Presentation Director na spolahlivé
planovanie a uvadzanie prezentacii. Toto vam zabezpeci, ze vas pocitac ani
obrazovka sa pocas prezentdcie nevypnu alebo nezmizne obraz, grafika a text
budi ostré a jasné a dolezité nastavenia obrazovky ostanii zachované pre dalsie
prezentacie na tom istom zariadeni. Dalsie informacie o softvéri Presentation
Director najdete na webovej stranke http://www.ibm.com/pc/support vyhladanim
hesla "Presentation Director.”

Pouzivanie dialkového ovladac¢a

© Copyright IBM Corp. 2003

Dialkovy ovlada¢ pracuje s dvomi batériami AAA, dodanymi ako stcast vybavenia. Lahko sa
instaluju vysunutim krytu na zadnej strane dialkového ovladaca, spravnym nasmerovanim
polov + a -, vlozenim batérii a zasunutim krytu.

[Obrazok 4-1 na strane 4—2|zobrazuje dialkovy ovladag¢.
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effect

Ovladanie kurzora

H Tlacidlo pre podsvietenie
H Tlacidla mysi

B Navigacné tlacidla

Obrézok 4-1. Dialkovy oviddaé projektora

Upozornenie:
Pri vymene batérii berte do tvahy, ze pouzitim iného typu batérii, nez aké boli dodané s
projektorom, riskujete rozne poskodenia dialkového ovladada. S batériami narabajte v
sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak cheete pouzit dialkovy ovlada¢, namierte ho na projekénu obrazovku alebo na projektor
(nie na pocitac). Odstup pre optimalnu prevadzku je asi 15 stop (4,5m).

Ak cheete pouzit laserovy ukazovatel, stlaéte a pridrzte tlagidlo s ozna¢enim Laser. Laser sa
vypne, ked tlacidlo pustite alebo po dvoch (2) minttach nepretrzitej prevadzky.

Stlagenim spinaca dialkového ovlddaca nezapnete prOJektor ak je siefovy spmac projektora v

polohe Off. Ak chcete projektor zapnuf pomocou dialkového ovladaca, sietovy spina¢
projektora prepnite do polohy On.
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Ked je projektor spusteny, mozete ho stlagenim siefového spinaca dialkového ovlddaca uviest
do stavu Off a vypnut ho. Viac informécii najdete v Gasti [*Vypnutie projektora” na strane 4-7}

Lavé a pravé tlagidla dialkového ovladaca na ovladanie mysi simuluju aktivity pravého a
lavého tlacidla my3i na vasom poéitaci. Pohyb kurzora mysi je riadeny ovladanim kurzora
dialkového ovlddaca. Pripojte kabel USB do konektora USB na poéitaéi a do projektora, aby
ste tieto tla¢idla mohli pouzif na ovladanie mysi vasho pocitaca. Ked to robite po prvy raz,
moze sa objavit sprievodca pridanim nového hardvéru. Podrobnosti o zavedeni spravnych
ovladacov USB najdete v Casti f‘PouZivanie projektora v systéme Windows 98” na strane 2—5[

Ak cheete otvorif systém ponuky projektora, stlate tladidlo s oznaéenim Menu na dialkovom
ovladaci. Na navigovanie pouzite tlacidla so Sipkami a na vyber funkcii a nastavovanie
hodndt v ponukach pouzite tlacidlo s oznacenim Select. Viac informacii o ponukach najdete v
Casti |Kapitola 5, “Pouzivanie ponuk”, na strane 5-1|.

Dialkovy ovlada¢ disponuje aj tla¢idlami s ozna¢enim Volume a Mute na ovladanie zvuku,
tlacidlom podsvietenia na osvetlenie tlacidiel dialkového ovladaca v tme a tlac¢idlami s
oznac¢enim Video a Computer na prepinanie medzi zdrojmi.

K dispozicii st aj dve funkcie, vyhradené pre prezentdcie. Tlacidlo s ozna¢enim Blank pouzite
na zobrazenie prazdnej obrazovky namiesto aktudlneho diapozitivu (moZete si vybrat, ktora
farba sa bude zobrazovat, pozrite si éast[“Ponuka Settings” na strane 5-3)); tlagidlo s
oznadenim Effect pouzite na vyvolanie uzivatelom definovanej akcie, akou je zmrazenie,
zvacSovanie alebo zmena pomeru stran pre zobrazovanie DVD (pozrite si éasf
[Settings” na strane 5-5| aby ste sa nauéili naprogramovat toto tlagidlo).

Ak prezentacie predvadzate v aplikdcii Microsoft PowerPoint, na prechadzanie vasou
prezentaciou, kym je v rezime Slide Show, mozete pouzit tla¢idla mysi na dialkovom
ovladaci. Ak cheete takto nakonfigurovat aplikaciu PowerPoint, z ponuky PowerPoint Tools
vyberte Options, kliknite na zalozku View, v &asti Slide Show zruste oznacenie volby Popup
Menu on Right Mouse Click a kliknite na OK. Ked uz ste v rezime PowerPoint Slide Show,
kliknutim lavym tla¢idlom mysi prejdete na nasledovny diapozitiv a kliknutie pravym
tlacidlom vas vrati na predchadzajuci diapozitiv (netyka sa to inych rezimov aplikacie
PowerPoint).

Odstranovanie problémov dialkového ovladaca

» Skontrolujte, ¢i st batérie ulozené v spravnej polohe a nie su vybité.

* Dialkovy ovlada¢ vzdy nasmerujte na projektor alebo na obrazovku, nie na poéita¢ a
dodrzujte odstup najviac 15 stop (4,5m). Najoptimalnejsie je nasmerovat dialkovy ovlada¢
na obrazovku.

Ak sa pokusate ovladat mys vasho pocita¢a, skontrolujte, &i je pripojeny kdbel USB. Ak
pouzivate kabel USB, skontrolujte, ¢i su nainstalované spravne ovladace.

Pouzivanie audiozariadenia

Ak cheete pouzif reproduktor projektora:

1. Pripojte vas zdroj do konektora Audio In na projektore, ako je uvedené v casti
|Obrézok 4-2 na strane 4—4|
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Obrazok 4-2. Pripojenie audiokabla

Informacie o pouzivani audioadaptéra najdete v Casti |“Pripojenia videozariadenia” nal

2. AK chcete nastavit hlasitosf, pouzite tla¢idla s oznacenim Volume (zndzorfiuje ich

Obrézok 4-3) na ovliddacom paneli alebo na dialkovom ovladagi.

Obrazok 4-3. Tlacidla s oznacenim Volume

3. Ak cheete zvuk stlmif, stlaéte tla¢idlo s ozna¢enim Mute na dialkovom ovladaéi.

Odstranovanie problémov na audiozariadeni
Ak zvuk chyba, postupujte nasledovne:

Skontrolujte, ¢i je pripojeny audiokabel.

Skontrolujte, &i nie je stimend hlasitost (stlacte tlagidlo s oznaéenim Mute na dialkovom
ovladaci).

Skontrolujte, ¢i je nastavena dgstatoéné hlasitost. Stlacte tla¢idlo s oznaéenim Volume na
ovladacom paneli alebo na dialkovom ovladaci.

Skontrolujte, ¢i je v prevadzke spravny zdroj.

Nastavte zdroj ozvucenia.

Ak premietate video, skontrolujte, ¢i prehravanie nebolo prerusené.

Pouzivanie tlac¢idiel ovladacieho panelu

Dalej uvadzame prehiad funkeii tla¢idiel ovladacieho panelu.

4-4
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select

auto image keystone volume video

presets computer

Obrazok 4-4. Tlacidla ovladacieho panelu

* Tlacidlo s oznacenim Menu— Otvara ponuky na obrazovke (pozrite si v Casti [Kapitola 5,
[“Pouzivanie ponik™, na strane 5-1).

* Tlacidlo s oznacenim Select— Potvrdzuje vybery z ponuk (pozrite si v casti [Kapitola 5,
[“Pouzivanie ponik”, na strane 5-1).

* Tlacidlo s oznagenim Sipky nahor a nadol— Naviguje k nastaveniam v ponukéch a
upravuje ich (pozrite si v Gasti|Kapitola 5, “Pouzivanie ponuk”, na strane 5-1)).

* Tlacidlo s oznacenim Auto Image— Nastavuje projektor na zdroj.

* Tlacidlo s oznacenim Presets— Cyklicky prechddza dostupnymi Standardnymi
nastaveniami (pozrite si v ¢asti|“Ponuka Picture” na strane 5-2)).

» Tlacidlo s oznacenim Keystone— Nastavuje stvorcovy obraz (pozrite si v Casti
[Nastavovanie obrazu” na strane 2-5)).

* Tlacidlo s oznacenim Volume— Nastavuje troven hlasitosti (pozrite si v Casti
[audiozariadenia” na strane 4-3)).

* Tlacidla s ozna¢enim Video a Computer— Menia aktivny zdroj.

Optimalizovanie obrazov z pocCita€a

Ked je vas pocita¢ spravne pripojeny a obraz je na obrazovke, mozZete obraz optimalizovat
pomocou ponuk na obrazovke. VSseobecné informacie o pouzivani tychto ponik najdete v
¢asti|Kapitola 5, “Pouzivanie ponik”, na strane 5-1}

* V ponuke Picture nastavte pravouhlost obrazu, kontrast, jas, farbu alebo odtief.

* Zmeiite pomer stran. Vyberte volbu, ktora najlepsie zodpoveda vasmu vstupnému zdroju.
* V ponuke Advanced nastavte teplotu farieb.

* V ponuke Advanced nastavte fazu, snimanie alebo horizontalnu resp. vertikdlnu polohu.

* Ked uz mate obraz optimalizovany na ur¢itii uroven, nastavenia mozete ulozif pomocou
volby Presets. Toto vdm neskor umozni uvedené nastavenia rychlo vyvolat.

Funkcie prezentacie

Funkcie prezentacie, ktoré su k dispozicii, su nasledovné. Viac informacii najdete v Casti
[Kapitola 5, “Pouzivanie poniik”, na strane 5-1}
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Tla¢idlo s ozna¢enim Effect na dialkovom ovladagi vam umoziuje priradit tla¢idlu rozne
funkcie. Standardnym efektom je zobrazenie informacii o projektore a aktualnom zdroji.
Mozete si vybrat spomedzi efektov, akymi st Prazdna obrazovka, Stlmenie zvuku, Pomer
stran, Zdroj, Automaticky obraz, Zmrazenie, Zvacsovanie a Informacie. Viac informacii
néjdete v Casti[‘Ponuka Settings” na strane 5-5 Efekt zmrazenia vdm umozni zmrazit
premietany obraz. Toto je uzito&né, ak chcete robit zmeny na svojom pocitaci bez toho, aby
to vase obecenstvo videlo. Efekt maskovania vam umoziiuje zakryt ¢ast obrazu ¢iernou
oponou.

Tlagidlo s ozna¢enim Blank na dialkovom ovladagi vam umoziuje zobrazovat prazdnu
obrazovku namiesto aktivneho zdroja. Informacie o urceni farby pre prazdnu obrazovku
najdete v Casti[“Ponuka Settings” na strane 5-3

Pomocou volby Startup Logo mozZete zmenit §tandardnu ivodnu obrazovku na prazdnu
alebo Standardnu obrazovku.Viac informacii najdete v casti |“P0nuka Settings” nal

Dve volby, Power Save a Screen Save, st k dispozicii na automatické vypnutie projektora
po niekolkych minutach, ked nie je v prevadzke, alebo na zobrazovanie prazdnej

obrazovky. Setri sa tym Zivotnost lampy. Viac informécii ndjdete v Casti[“Ponuka Settings”]
i.

Optimalizovanie obrazov z videozariadenia

Ked mate videozariadenie spravne pripojené a obraz je na obrazovke, mozete ho
optimalizovat pomocou pontk na obrazovke. Vieobecné informacie o pouzivani tychto pontk
najdete v Casti[Kapitola 5, “Pouzivanie ponik”, na strane 5-1|

V ponuke Picture upravte pravouhlost obrazu, kontrast, jas, farbu alebo odtiex.
Zmeiite pomer stran. Vyberte volbu, ktora najlepsie zodpoveda vasmu vstupnému zdroju.

Tlagidlo s ozna¢enim Effect na dialkovom ovlada¢i vam umozituje priradit tla¢idlu rozne
funkcie. Standardnym efektom su Informacie, ktory zobrazuje informécie o projektore a
aktudlnom zdroji. MéZete si vybrat spomedzi efektov, akymi s Prdzdna obrazovka,
Stlmenie zvuku, Pomer stran, Zdroj, Automaticky obraz, Zmrazenie, Zvac¢sovanie a
Informécie. Podrobnosti najdete v ¢asti[‘Ponuka Settings” na strane 5-5|

Vyberte nastavenie ostrosti.Viac informacii néjdete v &asti[“Ponuka Advanced” nal

Na nastavenie intenzity farby vyberte volbu Color Control. Viac informacii najdete v Gasti
[“Ponuka Advanced” na strane 5-3|

Nastavte teplotu farieb. Z podponuky vyberte hodnotu teploty farieb. Viac informacii
néjdete v Casti[‘Ponuka Advanced” na strane 5-3|

Ak chcete odstranif rusenie na okrajoch obrazu, zapnite funkciu Overscan.

Prisp6sobovanie projektora
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Projektor si mozete prisposobit vasim $pecidlnym nastavenim podia vlastnych potrieb.
Podrobnosti o tychto funkciach najdete v Casti |“P0nuka Settings” na strane 5-5l

Pre spatnu projekciu zapnite rezim rear v ponuke Settings > System.

Pre stropnu projekciu zapnite rezim ceiling v ponuke Settings > System.
Urcite, ktory zdroj projektor pri zapnuti skontroluje ako prvy pre aktivne video.
Zadajte funkciu tlacidla s oznacenim Effect na dialkovom ovladagi.

Zapnite a vypnite funkciu projektora Display messages

Zapnite funkcie Setrenia napajania.

Zadajte farby prazdnej obrazovky a uvodné loga.

Zadajte jazyk ponuk.
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» Ulozte nastavenia aktivneho zdroja ako prednastavené.

Vypnutie projektora

Projektor automaticky zobrazuje Ciernu obrazovku, ak pocas 30 minut nie je zisteny aktivny
zdroj. Tato Eierna obrazovka Setri Zivotnost projektora. Obraz sa vrati, ked je zisteny aktivny
zdroj, alebo ked stlacite tlacidlo na dialkovom ovladaci alebo na ovladacom paneli.

Funkcia Screen Save
Ciernu obrazovku mozete nastavit tak, aby sa objavila po prednastavenom poéte minut,
zapnutim funkcie Screen Save v ponuke Settings>System. Pozrite si ¢ast f‘Ponuka Settings”|

Funkcia Power Save

Projektor ma tiez funkciu Power Save, ktora automaticky vypina lampu, ak nie su zistené
aktivne zdroje a uzivatel nepracuje s projektorom 20 minut. Standardne je tato funkcia
vypnuta. Pozrite si Cast [‘Ponuka Settings” na strane 5-5}

Vypnutie projektora

Projektor mozete jednoducho vypnut prepnutim siefového spinaca do polohy Off.

Takisto mozete pouzif tlacidlo s oznaéenim Power na dialkovom ovladaéi, ¢im uvediete
projektor pocas prevadzky do stavu Off. Ked stladite tlatidlo s oznadenim Power dvakrat (raz
na spustenie procesu vypinania a druhy raz na potvrdenie, Ze naozaj chcete projektor vypnut),
lampa sa vypne a zelené svetlo diody LED blika jednu minttu, zatial ¢o ventilatory dalej
chladia lampu. Kym zelen¢ svetlo diédy LED blika, projektor neakceptuje ziadny vstup z
ovladacieho panelu ani z dialkového ovladaca.

Ked lampa vychladne, zelené svetlo diédy LED svieti neprerusovane a rychlost ventilatorov
klesne na minimum. Ked chcete projektor vypnif, prepnite siefovy spina¢ do polohy Off.

Poznamka: Ked ste projektor vypli, musite pockat aspofi mintitu, nez ho znova zapnete. Tym

sa lampa spravne vychladi. Ak ste viak projektor vypli pomocou dialkového
ovladaca, nemusite ¢akatf jednu mintitu a moZete ho znova zapna.

Kapitola 4. Pouzivanie funkcii projektora 4-7
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Kapitola 5. Pouzivanie ponuk

Ak chcete otvorit ponuky, stlacte tla¢idlo s oznaéenim Menu na ovladacom paneli alebo na
dialkovom ovladaci. (Ak tlacidla nestlacite, ponuky sa po 60 sekundach automaticky
zatvoria.) Hlavna ponuka sa objavuje tak, ako uvadza|Obrazok 5-1

p

Picturs -
B> Settings .
i About

Obrazok 5-1. Hlavna ponuka

Na pohyb smerom nahor alebo nadol a na zvyraznenie pozadovanej podponuky pouzite
tlacidla so Sipkami a stlacte tlacidlo s oznacenim Select.

menu select

Obrazok 5-2. Navigacné tlacidla

Ak chcete zmenit nastavenie ponuky, zvyraznite ju, stladte tla¢idlo s oznacenim Select, potom
na nastavenie hodnoty pouzite tlacidla so Sipkami, smerujucimi nahor a nadol, pomocou
prepinacov vyberte volbu, alebo funkciu zapnite resp. vypnite pomocou za¢iarkovacich
policok. Stlacenim tlac¢idla s ozna¢enim Select vykonané zmeny potvrdite. Na prechod k
inému nastaveniu pouzite sipky. Ked ste nastavovanie ukongili, prejdite k volbe Exit.
Stlacenim tlacidla s oznacenim Select sa vratite do predchadzajucej ponuky; stlacenim
tla¢idla s oznadenim Menu ponuky kedykolvek zatvorite.

Pred nazvom ponuky sa objavuju bodky. Pocet bodiek indikuje uroven ponuky, pohybujicej
sa v rozsahu od jednej (Hlavna ponuka) po Styri (vacsina vlozenych ponuk).

Ponuky su zoskupované pomocou nasledovného:
* Ponuka Picture poskytuje moznost nastavenia obrazu.
* Ponuka Settings poskytuje moznost upravy typov nastaveni, ktoré sa ¢asto nemenia.

* Ponuka About poskytuje moznost zobrazovat informdcie o projektore a zdroji v rezime
read-only (len na Citanie).

Uréité polozky ponuky nie st viditelné alebo st sivé, v zavislosti od pripojeného zdroja.
Napriklad polozka Sharpness je k dispozicii len pre videozdroje a nie je viditelna, ak je
aktivnym zdrojom poéita¢. Volby ponuky su sivé iba vtedy, ak ste zdroj vybrali, ale chyba
signal. Ak je projektor nastaveny napriklad na videozdroj, ale zdroj (napriklad DVD
prehravac) je vypnuty, volby ponuky pre video st sivé.
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Ponuka Picture

Obraz mozete nastavovat cez ponuku Picture, ako je uvedené v ¢asti[Obrazok 5-3

< Exit

W
O Contrast 50
. Brightness 50
@ Color 50
@ Tint 50
B8 Aspect Ratio »
Presets .
Y% Advanced >

Obrazok 5-3. Ponuka Picture

Uvadzame zoznam volieb pre nastavovanie obrazu, dostupnych cez ponuku Picture:

» Keystone: Nastavuje obraz vertikalne a upravuje ho do stvorcového tvaru, ako uvadza
[Obrazok 5-4]a|Obrazok 5-5| Lichobeznikovy tvar mozete upravovat aj z ovladacieho
panelu.

Obrazok 5-4. Zvacsovanie zakladne

Obrazok 5-5. Zmensovanie zakladne

* Contrast: Riadi stupen rozdielu medzi najsvetlej$imi a najtmav$imi ¢astami obrazu a meni
rozsah Ciernej a bielej farby v obraze.

* Brightness: Meni intenzitu obrazu.

* Color: Nastavuje obraz videa od ¢iernobielej az po celkom sytu farbu. Nastavovanie farby
sa pouziva len v pripade videozdrojov.

» Tint: Nastavuje vyvazenie cervenej a zelenej farby v obraze z videa NTSC. Nastavovanie
odtiena sa pouziva len v pripade videozdrojov NTSC.

* Aspect Ratio: Pomer stran je pomer Sirky obrazu k jeho vyske. Ponuku Aspect Ratio
zobrazuje [Obrazok 5-6 na strane 5-3|

— Standardom je 4:3. Pomer stran televiznych obrazoviek je zvycajne 4:3. Prijimade
HDTYV a vacsina prehravacov DVD ma pomer stran 16:9.

— Vyberte Native, ak chcete vidief neupraveny vstup, ktorého velkost projektor nemenil.

— Vyberte 16:9, ak chcete sledovat prehravace DVD s vylepsenou Sirokouhlou
obrazovkou.
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< Exit

" Keystone 50

B Contrast 50

o Brightness 50

2L 5 | KT
= 01 natve 2
Fresets » e -
¥ Advanced > H &

Obrazok 5-6. Ponuka Aspect Ratio

Viac informaécii, tykajucich sa pomeru stran, najdete v Casti |“Prip0j enie Videozariadenia’1
Ina strane 3-1| al“Ponuka Picture” na strane 5—21

* Presets: Prednastavenia maju optimalizovat projektor pre zobrazovanie prezentacii z
pocitaca, fotografii, filmov a videofilmov. Filmovy vstup je materidl (napriklad kinofilm),
povodne zachyteny filmovacou kamerou; videovstup je materidl (napriklad televizny
program alebo $portova udalost), povodne zachyteny videokamerou. Prednastavenie
mozete pouzit ako vychodiskovy bod a dalej moZete prisposobovat nastavenia pre kazdy
zdroj. Nastavenia, ktoré prisposobujete, st pre kazdy zdroj ulozené ako prednastavenia. Ak
chcete obnovit §tandardné nastavenia z vyroby, v ponuke Settings>Service vyberte volbu
Factory Reset. Viac informacii najdete v asti|“Ponuka Settings” na strane 5-3|

Existuje aj uzivatelom definované prednastavenie. Ak chcete zadefinovat prednastavenie
pre aktudlny zdroj, upravte obraz, v ponuke Presets vyberte volbu Save Settings, v ponuke
Save Settings vyberte jednu z lokalit a ponuku opustite. Tieto nastavenia mozete v
budicnosti opakovane volat vyberom prednastavenia User 1. (Pozrite si )

« Bt
‘7 Keystone 50
P Contrast 50 m
@D Color 50 Presentation g
@ Tint 50 Film gl m
B Aspect Ratio - Wik ~ Save User 1
[Presets NIRRT - | Save User 2
Y Advanced 5 e 2 ~ | Savelser3
User 3 o
.

Obrazok 5-7. Ponuky Presets a Save Settings

Ponuka Advanced

 Ponuka Sharpness: (Tato ponuka sa tyka len videozariadeni.) Meni jasnost okrajov
zobrazovaného videa. Vyberte nastavenie ostrosti z ponuky Sharpness, ako uvadza
[Obrézok 5-8 na strane 5-4]

Kapitola 5. Pouzivanie ponuk ~ 5-3



ET

<
+'¢ Color Temperature > « BT
§ Color Control > Sharpest P
0F video Standard » Sharper =
T1 Overscan r Standard =
Fhase S0 | softer c
blld Tracking 50| softest ~
0] Horizontal Position a0

) Vertical Position 50

Obrazok 5-8. Ponuka Sharpness

* Ponuka Color Temperature: Meni intenzitu farieb. Z ponuky Color Temperature vyberte
hodnotu relativnej teploty, ako uvadza [Obrazok 5-9

sess Color Temperature

-

ET

& Sharpness » | EET
+e Color Temperature > Coal o
§  Color Control > Warm o
Video Standard 2 VWarmest -
T Owerscan I

&4 Fhase a0

M4 Tracking 50

0] Horizontal Position 50

B Wertical Position 50

Obrazok 5-9. Ponuka Color Temperature

 Ponuka Color Control: UmoZfiuje vam individualne nastavovat zosilnenie ¢ervene;j,

zelenej a modrej farby, ako uvadza [Obrazok 5-10

sss+ Color Control

<
& Sharpness > [(ExtE|
oY Color Temperature > Red Gain 50
§ Color Contral > Green Gain 50
Bl video Standard [ Blue Gain 50
IO Cverscan r
t4 Phase 50
B[d Tracking 50
[0] Horizontal Position 50
£ Vertical Position 50

Obrazok 5-10. Ponuka Color Control

* Video Standard: Ked je standard videosignalu nastaveny na Auto, projektor sa poksi
vybrat standard automaticky podia prijimaného vstupného signalu. (Volby pre standard
videosignalu mozu byt rozne, v zavislosti od ¢asti sveta, v ktorej Zijete.
uvéadza priklady moznych volieb.) Ak projektor nie je schopny zistit spravny
Standard, farby mozu byt skreslené alebo obraz méze byt “nesuvisly.” V takomto pripade

manualne vyberte Standard videosignalu pomocou vyberu NTSC, PAL alebo SECAM z
ponuky Video Standard.
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|

4

& Sharpness >

e Color Temperature >

§ Color Control >

09 Video Standard >
L Overscan R« Exit |
&4 Fhase 50 Alto K

M4 Tracking 50 NTSC

Horizantal Position 50 PAL

) wertical Pesition 50 SECAM

Obrazok 5-11. Ponuka Video Standard

* Ponuka Overscan: (Tato ponuka sa tyka len
obrazu videa.

videozrojov.) Odstranuje rusenie na okrajoch

Nasledovné volby sa tykaji len po¢itadovych zdrojov:

* Phase: Nastavuje horizontalnu fazu pocitacového zdroja.

* Tracking: Nastavuje vertikdlne snimanie pocitacového zdroja.

* Horizontal/Vertical Position: Nastavuje polohu pocitacového zdroja.

Ponuka Settings

Ponuka Settings poskytuje moznost tipravy typov nastaveni, ktoré sa ¢asto nemenia.

Nasleduje zoznam volieb pre nastavovanie:

* Audio: UmoZfiuje vam nastavit hlasitost interného reproduktora. Nastavovat ju moZete aj z

ovladacieho panelu projektora a z dialkového
Obrazok 5-12

Exit

[ Audio |
Sources

System

Startup Logo Q4 Volume

ovladaca. Ponuku Audio zobrazuje

[« Exit

50

Blank Screen
Effect Key
Language
Service

Y@ [ETOE »

¥y vy yYyYrvyyvyyvy

Obrazok 5-12. Ponuka Audio

* Sources: Volbou Power-up Source uréujete, ktory zdroj projektor pri zapnuti skontroluje

ako prvy pre aktivne video. V Casti|Obrazok 5-13|st zobrazené ponuky Power-up a Source.

===+ Power-up Source

OO Computer 1 &
Video 1 (s
& Wideo 2 C

< Ext
5 Audio >

il sources [ Souress |

¢35 System > « Bt

Startup Logo » | B Source 1 S

[1 Blank Screen > 8 Source 2 >

v Effect Key > 8 Source 3 >

@ Language » | B Source 4 >

# senvice » | & .
Altosource i

Obrazok 5-13. Ponuky Sources a Power-up Source
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Ked je zapnuta funkcia Autosource, projektor automaticky najde aktivny zdroj, pricom
najprv skontroluje Power-up Source. Volby st nasledovné:

— Computer 1 (pre pocitacovy zdroj)
— Video 1 (pre pripojenia cez S-video)
— Video 2 (pre pripojenia kompozitného videa)

Ked je funkcia vypnuta, projektor sa vrati k povodnym nastaveniam, vybratym v ponuke
Power-up Source. Ak chcete zobrazif iny zdroj, musite ho manualne vybrat stlatenim
tlacidla s ozna¢enim Computer alebo Video na dialkovom ovladagi alebo na ovladacom
paneli projektora.

» System: Nasleduju nastavenia z ponuky System, ktoré uvadza|Obrazok 5-14

-

El

[d] Ceiling

) Display Messages
&5 NND

5 Power Save

=l Screen Save

y 11T 777

Obrazok 5-14. Ponuka System

— Rear otaca obraz tak, aby ste ho mohli premietat spoza priesvitnej obrazovky.
— Ceiling otaca obraz vertikalne pre stropnu projekciu.

— Display Messages zobrazuje spravy o stave (napriklad “Searching” alebo “Mute”) v
lavom dolnom rohu obrazovky.

— NND zabranuje uvedeniu vasho prenosného pocitaca do rezimu Screen Save, ak je
pripojeny kabel USB.

— Power Save automaticky vypina lampu, ak nedostane signaly v priebehu 20 minut. Po
dalsich 10 minutach bez signélu sa projektor vypne a mozno ho odpojit. Ak projektor
prijme aktivny signal predtym, nez sa vypne, zobrazi sa obraz. Ak je nastavenic Power
Save aktivne, deaktivuje sa rezim Screen Save.

— Ak obrazovka nedostane ziadne signaly pocas prednastavené¢ho poctu minut, rezim
Screen Save ju automaticky nahradi obraz ¢iernou farbou. Obraz sa vréti, ked je zisteny
aktivny zdroj, alebo ked stla¢ite tla¢idlo na dialkovom ovladaci alebo na ovladacom
paneli. Ponuku Screen Save zobrazuje

sss Screen Save

-

o

5 minutes

10 minutes
15 minutes
20 minutes
25 minutes
30 minutes

i e i e Bhie |

Obrazok 5-15. Ponuka Screen Save

* Startup Logo: Umoziiuje vam zobrazovat prazdnu obrazovku namiesto $tandardnej, ktora
sa objavuje pri spusteni a v pripade, ze sa nezisti aktivny zdroj. Ponuku Startup Logo
zobrazuje [Obrazok 5-16 na strane 5-7}
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sss Startup Logo

L Exit
Qe Default &
1 Blank Screen -

Obrazok 5-16. Ponuka Startup Logo

* Blank Screen: Urcuje, ktora farba sa zobrazi po stlaceni tlacidla s oznacenim Blank na
dialkovom ovladaci. Ponuka Blank Screen je zobrazena v Casti [Obrazok 5-17

=+« Blark Screen

LBl Exit
M Black c
[1 wWhite &
I Blue &

Obrazok 5-17. Ponuka Blank Screen

* Effect Key: Umoziuje vam priradif inu funkciu tla¢idlu s oznaenim Effect na dialkovom

ovlada¢i zvyraznenim funkcie a stla¢enim volby Select. Ponuku Effect Key zobrazuje
Obrazok 5-18

Blank

Mute
Aspect Ratio
Source
Auto Image
Freeze

@, Zoom

i About

rO®O&[]

- s 2 2 2w w

o}

Obrazok 5-18. Ponuka Effect Key

Funkcie, vypisané v ponuke Effect Key, su nasledovné:

Blank: Zobrazuje prazdnu obrazovku.
Mute: Celkom vypina zvuk.

Aspect Ratio: Prepina medzi pomermi 4:3, 16:9 a Native (pozrite si éas‘f
[videozariadenia” na strane 3-1|a[‘Ponuka Picture” na strane 5-2)). Nastavte ju ako klaves
Effect, budete mat moznost zapnut volbu Aspect Ratio pre DVD prehravace.

Source: Cyklicky prechadza dostupnymi zdrojmi.

Auto Image: Nastavuje projektor na zdroj. Viac informécii najdete v Casti
tlacidiel ovlddacieho panelu” na strane 4-4]

Freeze: Zastavi premietany obraz.

Zoom: Umoziuje vam zvacsit Cast obrazu. Ak cheete obraz zvidsit, stlacte klaves
Effect, potom stlaéte lavé tladidlo mysi. Ak chcete obraz zobrazit panoramaticky, kym
je zvacseny, pouzite ovlada¢ kurzora. Pravym tlac¢idlom mysi zvacSenie zmensite. Ak
chcete zvadsenie zrusif, stlacte tlacidlo s oznacenim Effect a vraite sa k normalnemu
zvacseniu.

About: Standardny efekt. Otvéra okno s informacii o projektore a zdrojoch.

 Language: Umoziuje vam vybrat jazyk, ktory sa bude zobrazovat na obrazovke.

5-7
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* Service: Ak chcete pouzivat servisné funkcie, zvyraznite ich a stlacte Select. Ponuku

Service zobrazuje|Obrazok 5-19,
[Eit |

-

@ Factory Reset
% Lamp Reset
# Service Code

Obrazok 5-19. Ponuka Service

Ponuka Service obsahuje nasledovné nastavenia:
— Factory Reset: Obnovuje vsetky povodné nastavenia z vyroby.

— Lamp Reset: V ponuke About resetuje ¢asovac¢ hodin pre lampu na nulu. Urobte to
vsak az po tom, ako vymenite lampu.

— Service Code: Pouziva len servisny personal.

Ponuka About

Ponuka About poskytuje zobrazovanie informacii o projektore a aktivnom zdroji v rezime
read-only. Ponuka About sa Standardne zobrazuje pomocou tlacidla s oznacenim Effect.

Ponuku About zobrazuje|Obrazok 5-20)

Lamp Hours Used 123

Active Sourca Computer 1
Signal Format 10245768 @ T2Hz
Version 21

Obrazok 5-20. Ponuka About
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Priloha A. Udrzba

Tato kapitola poskytuje informacie o udrzbe projektora.

Cistenie SoSovky
Ak chcete vygistit SoSovku, postupujte nasledovne:

1. Na makku, sucht handricku naneste neabrazivny Cistiaci prostriedok, urceny pre
kamerové objektivy.

Poznamka: Nepouzivajte velké mnozstvo ¢istiaceho prostriedku a nenanasajte ho priamo
na SoSovku. Abrazivne Cistiace prostriedky, rozpustadla alebo iné ostré
chemikdlie mézu Sosovku poskriabat.

2. Sosovku jemne utierajte handri¢kou krizivym pohybom. Ak nechcete projektor okamzite
pouzit, na $o§ovku znova nasadte kryt.

Vymena projekénej lampy

Casovaé z ponuky About, pouzivany pre lampu, po¢ita hodiny, pocas ktorych je lampa v
prevadzke. Po 2980 hodinach sa pri spusteni objavi na obrazovke sprava “Change lamp”. Ak
sa prekro¢i maximalny mozny ¢as pre prevadzku lampy, ktory je 3000 hodin, lampa prestane
svietif. V takom pripade musite po vymene lampy resetovat ¢asovaé sucasnym stlatenim
oboch tlagidiel Volume a 10 sekund ich pridrzat.

Poznamka: Originlnu lampu nahradte iba lampou rovnakého typu a hodnoty. Informacie
ziskate od zastupcu IBM.

Ak chcete vymenif projeként lampu, postupujte nasledovne:
1. Vypnite projektor, odpojte kabel napajania a nechajte projektor vychladnut.

Upozornenie
FPoékajte 30 minut, kym projektor celkom vychladne.

2. Projektor otocte tak, aby ste mali dvierka krytu lampy nasmerované k sebe. Pomocou
skrutkovaca so Sirokou ¢epelou jemne vypacte dvierka krytu z projektora tak, ze cepel
skrutkovaca vsuniete do priestoru medzi vrchom dvierok a projektorom.

3. Uvolnite dve skrutky, ktorymi je kryt lampy pripojeny k projektoru.

4. Odpojte konektor lampy od projektora tak, ze stlacite uzamykaciu klapku na konektore a
{ahkym fahom ho uvolnite, ako uvadza [Obrazok A-1 na strane A-2|
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— Upozornenie:

e Pred vymenou lampy nechajte projektor vychladnif najmenej 30 minut, aby ste
zabranili popaleniu.

* Nesnimajte kryt a nedotykajte sa skla ziarovky! Sklo sa méze rozbit a sposobit
poranenie.

* Pri odstrafiovani krytu lampy budte mimoriadne opatrni. V pripade, ze by
ziarovka praskla, vytvorili by sa drobné sklenené ulomky. Kryt je konstruovany
tak, aby tieto ulomky zachytil, no pri jeho odstranovani budte opatrni.

* Sucastou tohto produktu je obltikova lampa, ktora obsahuje ortuf. Narabajte s
nou v sulade s miestnymi nariadeniami a predpismi.

Konektor lampy
H Kabel lampy

H Kryt lampy

Obrazok A-1. Odstranenie lampy
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Konektor

H Uzamykacia klapka
Kryt lampy

B Skrutky

B Kabel lampy

Er

Obrézok A-2. Casti krytu lampy

5.

Opatrne odstraiite kryt lampy. S lampou nardbajte sposobom, ktory je v stlade s
ochranou zivotného prostredia.

Nainstalujte novy kryt lampy a utiahnite skrutky.

Konektor lampy znova pripojte k projektoru. Ked je konektor zapojeny do elektriny,
uzamykacia klapka zapadne.

Nasadte spat dvierka krytu lampy.

Zapojte napajaci kibel a zapnite siefovy spina¢ projektora.

Ak chcete resetovat ¢asovaé¢ lampy, prejdite do ponuky Settings>Service a vyberte
Lamp Reset. Viac informacii najdete v ¢asti[‘Ponuka Settings” na strane 5-3]

Cistenie clon v kryte lampy

V znecistenych alebo prasnych prostrediach sa dve clony s prachovymi filtrami v kryte lampy
zanasaju, o sposobuje prehrievanie a pred¢asné zlyhanie lampy. Pravidelnym odstranovanim
prachu z clén sa zniZuje prevddzkova teplota lampy a jej Zivotnost sa predlzuje. Na
dosiahnutie maximalnej Zivotnosti lampy sa odporuca &istif clony po kazdych 250 hodinéch.

Cistenie clon v kryte lampy:

1.

Odstrante kryt lampy. IObraizok A-3 na strane A—4{ uvadza nakres krytu lampy.
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Lampa
H Clona (umiestnena na kazdej strane krytu lampy)

Obrazok A-3. Kryt lampy

2. Skontrolujte clony s prachovymi filtrami v kryte lampy. Ak treba, na vycistenie clon
pouzite vysavac, nastaveny na nizky vykon. Pri ¢isteni clon postupujte opatrne, aby ste
neposkodili ziadny z vnutornych komponentov.

3. Znova nasadte kryt lampy a dvierka krytu.

Pouzivanie bezpe¢nostného zamku

Bezpecnostny zamok projektora sa méa pouzivat so systémom PC Guardian Cable Lock
System. Viac informacii o systéme PC Guardian Cable Lock System vam poskytne zastupca
IBM. Pozrite si informacie, dodavané so zdmkom, kde najdete instrukcie k jeho pouzivaniu.
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Priloha B. Odstranovanie problémov

Nasledovna tabulka obsahuje informacie o odstrafiovani problémov s projektorom. V
niektorych pripadoch sa uvadza viac ako jedno mozné riesenie. RieSenia pouzivajte v takom
poradi, v akom st uvadzané. Pokial problém vyriesite, dalSie rieSenia moZete vynechat.

Tabulka B-1. Odstrariovanie problémov

Problém

Riesenie

Neobjavi sa ivodna obrazovka.

Kébel napajania zapojte do lavej strany projektora.
Odstrante kryt SoSovky.

Zapnite siefovy spinac.

Objavi sa len uvodna obrazovka.

Stlacte tlacidlo pocitaca.
Aktivujte externy port prenosného pocitaca.

Restartujte prenosny pocitac.

Nezobrazuje sa obraz z pocitaca,

range.”

objavuje sa iba hlasenie “Signal out of

Obrazok B-1. Ponuka Display Properties

Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo s oznacenim Auto
Image.

Rozlisenie obrazovky na vasom pocitaci nastavte na nativne
rozliSenie projektora (zalozka Start>Settings>Control

Panel>Display>Settings) a vyberte 800x600, ako uvadza
Obrazok B-1

Display Properties B 3

Background | Sereen Saver | Appearance | Effects  Setings |

Display
GATEWAY Y300 on NVIDIA RIVA TNT2 Model 64 (Giateway - Engish)

Sereen area
Les — p— Mos
800 by GO0 pixels
I | Extend i indovsideshitap onto s oo Advanced...
0K | e | s |

V pripade, ze pouzivate prenosny pocitac, zapnite dudlny
rezim obrazovky.

Obraz je nejasny alebo natiahnuty.

Rozlisenie obrazovky na vasom pocitaci nastavte na nativne
rozliSenie projektora (zalozka Start>Settings>Control
Panel>Display>Settings) a vyberte 800x600, ako uvadza

V pripade, ze pouzivate prenosny pocitac, zapnite dualny
rezim obrazovky.

Obraz nie je v strede obrazovky.

Projektor posuiite, nastavte zvacsenie a vysku.

V ponuke Picture>Advanced nastavte horizontalnu alebo
vertikalnu polohu.

Obraz nema tvar Stvorca.

Lichobeznik upravte z ovladacieho panelu.

© Copyright IBM Corp. 2003

B-1



Tabulka B-1. Odstrariovanie problémov (pokracovanie)

Problém

Riesenie

Obraz nie je ostry.

Ostrost (len v pripade videozdrojov) nastavte v ponuke
Pictures>Advanced.

Velkost obrazu sa nezhoduje s
velkostou obrazovky 4:3 alebo 16:9.

V ponuke Picture>Aspect ratio zmeite pomer stran na 4:3

alebo 16:9.

Obraz je vertikalne prevrateny.

V ponuke Settings>System vypnite voibu "ceiling”.

Obraz je prevrateny na lavi alebo na
pravu stranu.

V ponuke Settings>System vypnite voibu "rear”.

Premietané farby nezodpovedaju
originalu.

V ponukéch nastavte farbu, odtien, teploty farieb, jas a

kontrast.

Lampa sa nezapne a cervené svetlo
diody LED blika.

Skontrolujte, ¢i nie su zablokované ventilacné otvory .
Projektor vypnite a nechajte ho aspori minttu chladnut.

V ponuke About vyberte Main> a skontrolujte, aky cas
prevadzky uz ma lampa vycerpany. Ak je pocet hodin vyssi
ako 3000, lampu je treba vymenif. Instrukcie k vymene

lampy najdete v éastil“VYmena projekénej lampy” na|

Pri spusteni sa objavi sprava "Change
lamp”.

V ponuke About vyberte Main> a skontrolujte, aky cas
prevadzky uz ma lampa vycerpany. Ak je pocet hodin vyssi
ako 3000, lampu je treba vymenit. Intrukcie k vymene lampy
najdete v asti [‘Vymena projekénej lampy” na strane A-1|

Diédy LED projektora

Diéda LED na vrchnej strane projektora indikuje stav projektora a moze vam pomdct pri

odstranovani problémov.

Tabulka B-2. Diédy LED projektora

Farba diédy LED

Vyznam

neprerusovana zelena

Siefovy spina¢ je zapnuty a softvér je
inicializovany alebo projektor bol vypnuty
dialkovym ovladacom.

blikajuca zelena

Siefovy spina¢ je zapnuty a softvér je
inicializovany alebo sa projektor vypina a
ventilatory bezia, aby chladili lampu.

blikajuca Cervena

Doslo k zlyhaniu lampy alebo ventilatora.
Skontrolujte, ¢i nie su zablokované ventilacné
otvory. Projektor vypnite, pockajte minutu a
potom ho zapnite znova. Ak bol projektor v
prevadzke 3000 hodin alebo viac, vymente lampu
a resetujte jej casovac. Instrukcie k vymene lampy
najdete v &asti[*Vymena projekénej lampy” nal
|strane A-II Ak problém pretrvava, kontaktujte
technickd podporu IBM.

neprerusovana cervena

Neidentifikovatelna porucha. Kontaktujte
technickd podporu IBM.

Ak projektor nefunguje spravne a ¢ervené svetlo diody LED blik4, [Tabulka B-3 na strane B-3|
vam pomdze uréit moznu pri¢inu. Cykly blikania sa opakuju v dvojsekundovych intervaloch.
Podrobnejsie informdcie o poruchach diody LED projektora vam poskytne zastupca IBM.
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Tabulka B-3. Spravanie cerveného svetla diédy LED a poruchy projektora

Spravanie ¢erveného svetla diody

Vysvetlenie

Jedno bliknutie

Lampa sa nerozsvieti ani po piatich pokusoch. Skontrolujte
¢i lampa a dvierka krytu nie st uvolnené.

Dve bliknutia

Cas prevadzky lampy, namerany ¢asovadom, prekrogil
dobu jej zivotnosti. Lampu vymeiite a jej Casovac resetujte.

Tri bliknutia

Projektor sa vypol. Skontrolujte, ¢i nie su otvorené dvierka
krytu lampy. Ak su dvierka krytu zatvorené, projektor
vypnite, pockajte minutu a potom ho znova zapnite. Ak sa
lampa po minute nerozsvieti, vymente ju. Ak vymenou
lampy problém neodstranite, poziadajte technicku podporu
IBM o opravu.

Styri bliknutia

Doslo k zlyhaniu ventilatora. Poziadajte technicku podporu
IBM o opravu alebo vymenu ventilatora.

Pit bliknuti

Projektor sa prehrieva. Skontrolujte, ¢i nie st zablokované
ventilacné otvory. Ak vycistenim ventilacnych otvorov
problém neodstranite, poziadajte technicku podporu IBM o
opravu.
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Priloha C. Specifikacie

© Copyright IBM Corp. 2003

Uvadzame specifikacie pre IBM iLV300 Value Data/Video Projector.

Teplota
(pocas prevadzky)

(mimo prevadzky)

50°az 104° F (10° az 40° C) na hladine mora
50° az 95° F (10° az 35° C) vo vyske 10000 stop

-4° az 140° F (-20° az 60° C)

Vyska (pocas prevadzky)

Vyska (mimo prevadzky)

0 az 10000 stop (3,048 m)

0 az 20000 stop (6,096 m)

Vlhkost (pocas prevadzky)

Vlhkost (mimo prevadzky)

relativna vlhkost 10% az 95%, nekondenzaéna

relativna vlhkost 10% az 90%, nekondenzaéna

Rozmery

12,5x 9,8 x4,49” (318 x 249 x 114 mm)

Hmotnost

6,8 libier (3,1 kg) bez balenia

Optika (rozsah zaostrenia)

4,9 az 32,8 stop (1,5 - 10 m)

Typ lampy

Lampa 150 - W DC SHP

Poziadavky na prikon

100-120/200-240 3/2A 50/60Hz

Stropnd montaz

Stropna montaz testovana a uvedend v UL s kapacitou minimalne

34 libier (15,5 kg)
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Priloha D. Warranty information

This section contains the warranty period for your product, information about obtaining
warranty service and support, and the IBM Statement of Limited Warranty.

Warranty period

Contact your place of purchase for warranty service information.

Machine - IBM iLV300 Value Data/Video Projector

‘Warranty period Service delivery method
Projector - parts: 3 years, labor: 3 years CCE (customer carry in or mail in)
Projector lamp - parts: 3 months CCE (customer carry in or mail in)

For information on European Union legal rights under applicable national legislation

ooverning the sale of consumer goods, see|Pr1'10ha E, “European Union warranty information”
, na strane E-1

Service and support

The following information describes the technical support that is available for your product,
during the warranty period or throughout the life of the product. Refer to your IBM Statement
of Limited Warranty for a full explanation of IBM warranty terms.

Warranty information on the World Wide Web

The IBM Machine Warranties Web site at
http://www.ibm.com/servers/support/machine_warranties/ contains a worldwide overview of
the IBM Limited Warranty for IBM Machines, a glossary of terms used in the Statement of
Limited Warranty, Frequently Asked Questions (FAQ), and links to Product Support Web
pages. The IBM Statement of Limited Warranty is available from this Web site in 29
languages in Portable Document Format (PDF).

Online technical support

Online technical support is available during the life of your product through the Personal
Computing Support Web site at http://www.ibm.com/pc/support/.

During the warranty period, assistance for replacement or exchange of defective components
is available. In addition, if your IBM option is installed in an IBM computer, you might be
entitled to service at your location. Your technical support representative can help you
determine the best alternative.

Telephone technical support

© Copyright IBM Corp. 2003

Installation and configuration support through the IBM HelpCenter® will be withdrawn or
made available for a fee, at IBM’s discretion, 90 days after the option has been withdrawn
from marketing. Additional support offerings, including step-by-step installation assistance,
are available for a nominal fee.

To assist the technical support representative, have available as much of the following
information as possible:
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* Option name
* Option number

* Proof of purchase

* Computer manufacturer, model, serial number (if IBM), and manual

* Exact wording of the error message (if any)

* Description of the problem

* Hardware and software configuration information for your system

If possible, be at your computer. Your technical support representative might want to walk

you through the problem during the call.

For the support telephone number and support hours by country, refer to the following table.
If the number for your country or region is not listed, contact your IBM reseller or IBM
marketing representative. Response time may vary depending on the number and nature of the

calls received.

Support 24 hours a day, 7 days a week

Canada (Toronto only)

416-383-3344

Canada (all other)

1-800-565-3344

U.S.A. and Puerto Rico

1-800-772-2227

All other countries and regions

Go to http://www.ibm.com/pc/support/, and click
Support Phone List.
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IBM Statement of Limited Warranty Z125-4753-06 8/2000

Part 1 - General Terms

This Statement of Limited Warranty includes Part 1 - General Terms and Part 2 -
Country-unique Terms. The terms of Part 2 replace or modify those of Part 1. The warranties
provided by IBM in this Statement of Limited Warranty apply only to Machines you purchase
for your use, and not for resale, from IBM or your reseller. The term “Machine” means an
IBM machine, its features, conversions, upgrades, elements, or accessories, or any
combination of them. The term “Machine” does not include any software programs, whether
pre-loaded with the Machine, installed subsequently or otherwise. Unless IBM specifies
otherwise, the following warranties apply only in the country where you acquire the Machine.
Nothing in this Statement of Limited Warranty affects any statutory rights of consumers that
cannot be waived or limited by contract. If you have any questions, contact IBM or your
reseller.

The IBM Warranty for Machines: IBM warrants that each Machine 1) is free from defects
in materials and workmanship and 2) conforms to IBM’s Official Published Specifications
(“Specifications”). The warranty period for a Machine is a specified, fixed period
commencing on its Date of Installation. The date on your sales receipt is the Date of
Installation unless IBM or your reseller informs you otherwise.

If a Machine does not function as warranted during the warranty period, and IBM or your
reseller are unable to either 1) make it do so or 2) replace it with one that is at least
functionally equivalent, you may return it to your place of purchase and your money will be
refunded.

Extent of Warranty: The warranty does not cover the repair or exchange of a Machine
resulting from misuse, accident, modification, unsuitable physical or operating environment,
improper maintenance by you, or failure caused by a product for which IBM is not
responsible. The warranty is voided by removal or alteration of Machine or parts
identification labels.

THESE WARRANTIES ARE YOUR EXCLUSIVE WARRANTIES AND REPLACE
ALL OTHER WARRANTIES OR CONDITIONS, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OR
CONDITIONS OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THESE WARRANTIES GIVE YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND
YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM JURISDICTION
TO JURISDICTION. SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE EXCLUSION
OR LIMITATION OF EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, SO THE ABOVE
EXCLUSION OR LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU. IN THAT EVENT,
SUCH WARRANTIES ARE LIMITED IN DURATION TO THE WARRANTY
PERIOD. NO WARRANTIES APPLY AFTER THAT PERIOD.

Items Not Covered by Warranty: IBM does not warrant uninterrupted or error-free
operation of a Machine. Any technical or other support provided for a Machine under
warranty, such as assistance via telephone with “how-to” questions and those regarding
Machine set-up and installation, will be providled WITHOUT WARRANTIES OF ANY
KIND.

Warranty Service: To obtain warranty service for a Machine, contact IBM or your reseller. If

you do not register your Machine with IBM, you may be required to present proof of
purchase.
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During the warranty period, IBM or your reseller, if approved by IBM to provide warranty
service, provides without charge certain types of repair and exchange service to keep
Machines in, or restore them to, conformance with their Specifications. IBM or your reseller
will inform you of the available types of service for a Machine based on its country of
installation. At its discretion, IBM or your reseller will 1) either repair or exchange the failing
Machine and 2) provide the service either at your location or a service center. IBM or your
reseller will also manage and install selected engineering changes that apply to the Machine.

Some parts of IBM Machines are designated as Customer Replaceable Units (called “CRUs”),
e.g., keyboards, memory, or hard disk drives. IBM ships CRUs to you for replacement by you.
You must return all defective CRUs to IBM within 30 days of your receipt of the replacement
CRU. You are responsible for downloading designated Machine Code and Licensed Internal
Code updates from an IBM Internet Web site or from other electronic media, and following
the instructions that IBM provides.

When warranty service involves the exchange of a Machine or part, the item IBM or your
reseller replaces becomes its property and the replacement becomes yours. You represent that
all removed items are genuine and unaltered. The replacement may not be new, but will be in
good working order and at least functionally equivalent to the item replaced. The replacement
assumes the warranty service status of the replaced item. Many features, conversions, or
upgrades involve the removal of parts and their return to IBM. A part that replaces a removed
part will assume the warranty service status of the removed part.

Before IBM or your reseller exchanges a Machine or part, you agree to remove all features,
parts, options, alterations, and attachments not under warranty service.

You also agree to
1. ensure that the Machine is free of any legal obligations or restrictions that prevent its
exchange;
2. obtain authorization from the owner to have IBM or your reseller service a Machine that
you do not own; and
3. where applicable, before service is provided:
a. follow the problem determination, problem analysis, and service request procedures
that IBM or your reseller provides;
b. secure all programs, data, and funds contained in a Machine;
c. provide IBM or your reseller with sufficient, free, and safe access to your facilities to
permit them to fulfill their obligations; and
d. inform IBM or your reseller of changes in a Machine’s location.

IBM is responsible for loss of, or damage to, your Machine while it is 1) in IBM’s possession
or 2) in transit in those cases where IBM is responsible for the transportation charges.

Neither IBM nor your reseller is responsible for any of your confidential, proprietary or
personal information contained in a Machine which you return to IBM or your reseller for any
reason. You should remove all such information from the Machine prior to its return.

Limitation of Liability: Circumstances may arise where, because of a default on IBM’s part
or other liability, you are entitled to recover damages from IBM. In each such instance,
regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from IBM (including
fundamental breach, negligence, misrepresentation, or other contract or tort claim), except for
any liability that cannot be waived or limited by applicable laws, IBM is liable for no more
than

1. damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible
personal property; and
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2. the amount of any other actual direct damages, up to the charges (if recurring, 12 months’
charges apply) for the Machine that is subject of the claim. For purposes of this item, the
term “Machine” includes Machine Code and Licensed Internal Code.

This limit also applies to IBM’s suppliers and your reseller. It is the maximum for which
IBM, its suppliers, and your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS IBM LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING:
1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES (OTHER THAN
THOSE UNDER THE FIRST ITEM LISTED ABOVE); 2) LOSS OF, OR DAMAGE
TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR 3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT
DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES, LOST
PROFITS OR LOST SAVINGS, EVEN IF IBM, ITS SUPPLIERS OR YOUR
RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY. SOME JURISDICTIONS DO
NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION
MAY NOT APPLY TO YOU.

Governing Law
Governing Law: Both you and IBM consent to the application of the laws of the country in
which you acquired the Machine to govern, interpret, and enforce all of your and IBM’s

rights, duties, and obligations arising from, or relating in any manner to, the subject matter of
this Agreement, without regard to conflict of law principles.

Part 2 - Country-unique Terms
AMERICAS

BRAZIL
Governing Law: The following is added after the first sentence:
Any litigation arising from this Agreement will be settled exclusively by the court of Rio de

Janeiro.

NORTH AMERICA

Warranty Service: The following is added to this Section:

To obtain warranty service from IBM in Canada or the United States, call 1-800-IBM-SERV
(426-7378).

CANADA

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the
Machine” in the first sentence.

laws in the Province of Ontario.

UNITED STATES

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the
Machine” in the first sentence:

laws of the State of New York.

ASIA PACIFIC

AUSTRALIA
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The IBM Warranty for Machines: The following paragraph is added to this Section:

The warranties specified in this Section are in addition to any rights you may have under the
Trade Practices Act 1974 or other similar legislation and are only limited to the extent
permitted by the applicable legislation.

Limitation of Liability: The following is added to this Section:

Where IBM is in breach of a condition or warranty implied by the Trade Practices Act 1974
or other similar legislation, IBM’s liability is limited to the repair or replacement of the goods
or the supply of equivalent goods. Where that condition or warranty relates to right to sell,
quiet possession or clear title, or the goods are of a kind ordinarily acquired for personal,
domestic or household use or consumption, then none of the limitations in this paragraph

apply.

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the
Machine” in the first sentence:
laws of the State or Territory.

CAMBODIA, LAOS, AND VIETNAM

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the
Machine” in the first sentence:
laws of the State of New York.

The following is added to this Section:

Disputes and differences arising out of or in connection with this Agreement shall be finally
settled by arbitration which shall be held in Singapore in accordance with the rules of the
International Chamber of Commerce (ICC). The arbitrator or arbitrators designated in
conformity with those rules shall have the power to rule on their own competence and on the
validity of the Agreement to submit to arbitration. The arbitration award shall be final and
binding for the parties without appeal and the arbitral award shall be in writing and set forth
the findings of fact and the conclusions of law.

All proceedings shall be conducted, including all documents presented in such proceedings, in
the English language. The number of arbitrators shall be three, with each side to the dispute
being entitled to appoint one arbitrator.

The two arbitrators appointed by the parties shall appoint a third arbitrator before proceeding
upon the reference. The third arbitrator shall act as chairman of the proceedings. Vacancies in
the post of chairman shall be filled by the president of the ICC. Other vacancies shall be filled
by the respective nominating party. Proceedings shall continue from the stage they were at
when the vacancy occurred.

If one of the parties refuses or otherwise fails to appoint an arbitrator within 30 days of the
date the other party appoints its, the first appointed arbitrator shall be the sole arbitrator,
provided that the arbitrator was validly and properly appointed.

The English language version of this Agreement prevails over any other language version.

HONG KONG AND MACAU

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the
Machine” in the first sentence:
laws of Hong Kong Special Administrative Region.

INDIA
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Limitation of Liability: The following replaces items I and 2 of this Section:

1. liability for bodily injury (including death) or damage to real property and tangible
personal property will be limited to that caused by IBM’s negligence;

2. asto any other actual damage arising in any situation involving nonperformance by IBM
pursuant to, or in any way related to the subject of this Statement of Limited Warranty,
IBM’s liability will be limited to the charge paid by you for the individual Machine that is
the subject of the claim.

JAPAN

Governing Law: The following sentence is added to this Section:
Any doubts concerning this Agreement will be initially resolved between us in good faith and
in accordance with the principle of mutual trust.

NEW ZEALAND

The IBM Warranty for Machines: The following paragraph is added to this Section:

The warranties specified in this Section are in addition to any rights you may have under the
Consumer Guarantees Act 1993 or other legislation which cannot be excluded or limited. The
Consumer Guarantees Act 1993 will not apply in respect of any goods which IBM provides, if
you require the goods for the purposes of a business as defined in that Act.

Limitation of Liability: The following is added to this Section:
Where Machines are not acquired for the purposes of a business as defined in the Consumer
Guarantees Act 1993, the limitations in this Section are subject to the limitations in that Act.

PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA (PRC)

Governing Law: The following replaces this Section:

Both you and IBM consent to the application of the laws of the State of New York (except
when local law requires otherwise) to govern, interpret, and enforce all your and IBM’s rights,
duties, and obligations arising from, or relating in any manner to, the subject matter of this
Agreement, without regard to conflict of law principles.

Any disputes arising from or in connection with this Agreement will first be resolved by
friendly negotiations, failing which either of us has the right to submit the dispute to the China
International Economic and Trade Arbitration Commission in Beijing, the PRC, for
arbitration in accordance with its arbitration rules in force at the time. The arbitration tribunal
will consist of three arbitrators. The language to be used therein will be English and Chinese.
An arbitral award will be final and binding on all the parties, and will be enforceable under
the Convention on the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards (1958).

The arbitration fee will be borne by the losing party unless otherwise determined by the
arbitral award.

During the course of arbitration, this Agreement will continue to be performed except for the
part which the parties are disputing and which is undergoing arbitration.

EUROPE, MIDDLE EAST, AFRICA (EMEA)

THE FOLLOWING TERMS APPLY TO ALL EMEA COUNTRIES:
The terms of this Statement of Limited Warranty apply to Machines purchased from IBM or
an IBM reseller.

Warranty Service: If you purchase an IBM Machine in Austria, Belgium, Denmark, Estonia,
Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg,
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Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland or United Kingdom, you may
obtain warranty service for that Machine in any of those countries from either (1) an IBM
reseller approved to perform warranty service or (2) from IBM. If you purchase an IBM
Personal Computer Machine in Albania, Armenia, Belarus, Bosnia and Herzegovina,
Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Georgia, Hungary, Kazakhstan, Kirghizia, Federal
Republic of Yugoslavia, Former Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM), Moldova,
Poland, Romania, Russia, Slovak Republic, Slovenia, or Ukraine, you may obtain warranty
service for that Machine in any of those countries from either (1) an IBM reseller approved to
perform warranty service or (2) from IBM.

If you purchase an IBM Machine in a Middle Eastern or African country, you may obtain
warranty service for that Machine from the IBM entity within the country of purchase, if that
IBM entity provides warranty service in that country, or from an IBM reseller, approved by
IBM to perform warranty service on that Machine in that country. Warranty service in Africa
is available within 50 kilometers of an IBM authorized service provider. You are responsible
for transportation costs for Machines located outside 50 kilometers of an IBM authorized
service provider.

Governing Law: The applicable laws that govern, interpret and enforce rights, duties, and
obligations of each of us arising from, or relating in any manner to, the subject matter of this
Statement, without regard to conflict of laws principles, as well as Country-unique terms and
competent court for this Statement are those of the country in which the warranty service is
being provided, except that in 1) Albania, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Hungary,
Former Yugoslav Republic of Macedonia, Romania, Slovakia, Slovenia, Armenia,
Azerbaijan, Belarus, Georgia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Moldova, Russia, Tajikistan,
Turkmenistan, Ukraine, and Uzbekistan, the laws of Austria apply; 2) Estonia, Latvia, and
Lithuania, the laws of Finland apply; 3) Algeria, Benin, Burkina Faso, Cameroon, Cape
Verde, Central African Republic, Chad, Congo, Djibouti, Democratic Republic of Congo,
Equatorial Guinea, France, Gabon, Gambia, Guinea, Guinea-Bissau, Ivory Coast, Lebanon,
Mali, Mauritania, Morocco, Niger, Senegal, Togo, and Tunisia, this Agreement will be
construed and the legal relations between the parties will be determined in accordance with
the French laws and all disputes arising out of this Agreement or related to its violation or
execution, including summary proceedings, will be settled exclusively by the Commercial
Court of Paris; 4) Angola, Bahrain, Botswana, Burundi, Egypt, Eritrea, Ethiopia, Ghana,
Jordan, Kenya, Kuwait, Liberia, Malawi, Malta, Mozambique, Nigeria, Oman, Pakistan,
Qatar, Rwanda, Sao Tome, Saudi Arabia, Sierra Leone, Somalia, Tanzania, Uganda, United
Arab Emirates, United Kingdom, West Bank/Gaza, Yemen, Zambia, and Zimbabwe, this
Agreement will be governed by English Law and disputes relating to it will be submitted to
the exclusive jurisdiction of the English courts; and 5) in Greece, Israel, Italy, Portugal, and
Spain any legal claim arising out of this Statement will be brought before, and finally settled
by, the competent court of Athens, Tel Aviv, Milan, Lisbon, and Madrid, respectively.

THE FOLLOWING TERMS APPLY TO THE COUNTRY SPECIFIED:

AUSTRIA AND GERMANY

The IBM Warranty for Machines: The following replaces the first sentence of the first
paragraph of this Section:

The warranty for an IBM Machine covers the functionality of the Machine for its normal use
and the Machine’s conformity to its Specifications.

The following paragraphs are added to this Section:

The minimum warranty period for Machines is six months. In case IBM or your reseller is
unable to repair an IBM Machine, you can alternatively ask for a partial refund as far as
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justified by the reduced value of the unrepaired Machine or ask for a cancellation of the
respective agreement for such Machine and get your money refunded.

Extent of Warranty: The second paragraph does not apply.

Warranty Service: The following is added to this Section:
During the warranty period, transportation for delivery of the failing Machine to IBM will be
at IBM’s expense.

Limitation of Liability: The following paragraph is added to this Section:
The limitations and exclusions specified in the Statement of Limited Warranty will not apply
to damages caused by IBM with fraud or gross negligence and for express warranty.

The following sentence is added to the end of item 2:
IBM’s liability under this item is limited to the violation of essential contractual terms in
cases of ordinary negligence.

EGYPT

Limitation of Liability: The following replaces item 2 in this Section:

as to any other actual direct damages, IBM’s liability will be limited to the total amount you
paid for the Machine that is the subject of the claim. For purposes of this item, the term
“Machine” includes Machine Code and Licensed Internal Code.

Applicability of suppliers and resellers (unchanged).
FRANCE

Limitation of Liability: The following replaces the second sentence of the first paragraph of
this Section:

In such instances, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from
IBM, IBM is liable for no more than: (items I and 2 unchanged).

IRELAND

Extent of Warranty: The following is added to this Section:

Except as expressly provided in these terms and conditions, all statutory conditions, including
all warranties implied, but without prejudice to the generality of the foregoing all warranties
implied by the Sale of Goods Act 1893 or the Sale of Goods and Supply of Services Act 1980
are hereby excluded.

Limitation of Liability: The following replaces items one and two of the first paragraph of
this Section:

1. death or personal injury or physical damage to your real property solely caused by IBM’s
negligence; and

2. the amount of any other actual direct damages, up to 125 percent of the charges (if
recurring, the 12 months’ charges apply) for the Machine that is the subject of the claim or
which otherwise gives rise to the claim.

Applicability of suppliers and resellers (unchanged).
The following paragraph is added at the end of this Section:
IBM’s entire liability and your sole remedy, whether in contract or in tort, in respect of any

default shall be limited to damages.

ITALY
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Limitation of Liability: The following replaces the second sentence in the first paragraph:
In each such instance unless otherwise provided by mandatory law, IBM is liable for no more
than:

1. (unchanged)

2. as to any other actual damage arising in all situations involving nonperformance by IBM
pursuant to, or in any way related to the subject matter of this Statement of Warranty, IBM’s
liability, will be limited to the total amount you paid for the Machine that is the subject of the
claim.

Applicability of suppliers and resellers (unchanged).

The following replaces the third paragraph of this Section.

Unless otherwise provided by mandatory law, IBM and your reseller are not liable for any of
the following: (items I and 2 unchanged) 3) indirect damages, even if IBM or your reseller is
informed of their possibility.

SOUTH AFRICA, NAMIBIA, BOTSWANA, LESOTHO AND SWAZILAND

Limitation of Liability: The following is added to this Section:

IBM’s entire liability to you for actual damages arising in all situations involving
nonperformance by IBM in respect of the subject matter of this Statement of Warranty will be
limited to the charge paid by you for the individual Machine that is the subject of your claim
from IBM.

UNITED KINGDOM

Limitation of Liability: The following replaces items 1 and 2 of the first paragraph of this

Section:

1. death or personal injury or physical damage to your real property solely caused by IBM’s
negligence;

2. the amount of any other actual direct damages or loss, up to 125 percent of the charges (if
recurring, the 12 months’ charges apply) for the Machine that is the subject of the claim
or which otherwise gives rise to the claim;

The following item is added to this paragraph:
3. breach of IBM’s obligations implied by Section 12 of the Sale of Goods Act 1979 or
Section 2 of the Supply of Goods and Services Act 1982.

Applicability of suppliers and resellers (unchanged).
The following is added to the end of this Section:

IBM’s entire liability and your sole remedy, whether in contract or in tort, in respect of any
default shall be limited to damages.
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Priloha E. European Union warranty information

© Copyright IBM Corp. 2003

Consumers in the European Union have legal rights under applicable national legislation
governing the sale of consumer goods. This legislation may apply to you if you purchased this
product as a consumer (that is, as a natural person, and for personal use which is not related to
your trade, business or profession). To obtain warranty service under this legislation, you will
need to present the proof of purchase to IBM, together with an indication that you are a
consumer.

Dans I’Union européenne, les consommateurs disposent de droits selon la loi en vigueur
nationale régissant la vente de biens de consommation. Cette loi peut vous étre applicable si
vous avez acheté ce produit en tant que consommateur (c’est-a-dire, en tant que personne
physique, et pour un usage privé qui n’a aucun rapport avec votre commerce, votre métier ou
profession). Pour bénéficier du service prévu par la Garantie dans le cadre de cette loi, vous
devez présenter la preuve d’achat correspondante a IBM, en lui indiquant que vous étes un
consommateur.

I consumatori dell’Unione Europea sono tutelati dalla legislazione nazionale che regola la
vendita dei beni al consumatore. Tale legislazione puo essere applicata se il prodotto ¢ stato
acquistato da un consumatore (vale a dire, una persona fisica e per uso personale non legato al
commercio, all’azienda o alla professione svolta). Per ottenere il servizio di garanzia con
questa legislazione, occorre presentare una prova di acquisto alla IBM, insieme con
I’indicazione che il richiedente ¢ un consumatore.

In der Européischen Union haben die Verbraucher nach der geltenden nationalen
Gesetzgebung Rechte hinsichtlich des Verbrauchsgiiterkaufs. Diese Gesetzgebung kann fiir
Sie gelten, wenn Sie dieses Produkt als Privatkunde erworben haben (d. h. als natiirliche
Person und fiir den personlichen Gebrauch, der nicht mit Threm Gewerbe, Threm Unternehmen
oder Threr beruflichen Tatigkeit zusammenhéngt). Um unter dieser Gesetzgebung
Garantieservice zu erhalten, missen Sie IBM den Kaufnachweis zusammen mit einem
Nachweis dafiir, dass Sie Privatkunde sind, vorlegen.

Los consumidores de la Union europea tienen derechos legales de acuerdo con la legislacion
nacional aplicable que regula la venta de bienes de consumo. Esta legislacion puede aplicarse
en su caso si ha adquirido este producto como un consumidor (es decir, como una persona
natural y para uso personal que no esté relacionado con su comercio, negocio o profesion).
Para obtener servicio de garantia de acuerdo con esta legislacion, tendra que presentar el
justificante de compra a IBM, junto con informacion indicando que es un consumidor.

Na Uniao Europeia, os consumidores gozam de direitos legais nos termos da legislagao
nacional aplicavel que rege a venda de bens de consumo. Esta legislagdo podera ser-lhe
aplicavel caso tenha adquirido este produto na qualidade de consumidor (ou seja, um
individuo, para utilizagao pessoal, ndo relacionada com a sua actividade profissional,
comercial ou negdcio). Para obter servigo de garantia nos termos desta legislagdo, terd que
apresentar a prova de compra a IBM, em conjunto com a indicacao de que adquiriu o produto
na qualidade de consumidor.

Forbrugere i EU har via gaeldende national lovgivning visse rettigheder i forbindelse med salg
af forbrugsvarer. Denne lovgivning gaelder muligvis for dig, hvis du har anskaffet dette
produkt som forbruger, dvs. som fysisk person og til personlig brug og ikke i forbindelse med
dit fag, din forretning eller din profession. For at opna garantiservice i henhold til denne
lovgivning skal du vise kvitteringen for kabet af produktet til IBM og angive, at du er
forbruger.
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Klanten in de Europese Unie hebben wettelijke rechten onder toepasselijke landelijke
wetgeving die van toepassing is op de verkoop van consumptiegoederen. Deze wetgeving is
mogelijk op u van toepassing als u dit product als consument hebt aangeschaft (dat is als
natuurlijk persoon en voor persoonlijk gebruik dat niet in verband staat tot uw handel, zaken
of beroep). Voor het verkrijgen van garantieservice onder deze wetgeving moet u het bewijs
van aankoop kunnen tonen aan IBM, samen met een indicatie dat u een consument bent.

EU-maissa kuluttajilla on kulutustavaroiden myyntia koskevan paikallisen lainsdadannén
mukaiset oikeudet. Tama lainsaddanto saattaa koskea teitd, jos olette hankkinut timan
tuotteen kuluttajana (luonnollisena henkilona kaupankayntiin, liiketoimintaan tai
ammatinharjoittamiseen liittymattoma henkilokohtaiseen kayttoon). Tayttakaa tassa
tapauksessa alla olevat tie ja toimittakaa kortti IBM:lle rekisterdintia varten. IBM kayttaa
tietoja varmistaakseen, etta teille kuuluvat kuluttajan oikeudet toteutuvat.

Konsumenter inom EU har lagliga réttigheter i enlighet med tillamplig lagstiftning i varje
land, avseende forséljning av konsumentvaror. Denna lagstiftning kan gélla dig, om du har
kopt varan i egenskap av konsument (med konsument avses en fysisk person som koper en
vara for personligt bruk, ej relaterat till personens yrkesmassiga verksamhet). Om du vill ha
garantiservice i enlighet med denna lagstiftning, méste du visa upp ett inkopsbevis for IBM,
tillsammans med nagot som tyder pa att du ar konsument.

O1 katavoAwTég aTnv Eupwraikn ‘Evwon éxouv vopipa dikaiwpata Baoel Tng ioxuouoag
€BVIKAG vopoBeaiag TTou SIETTEI TNV TTWANCON KOTAVOAWTIKWY ayabwyv. H vopoBeoia auTr
EQAPUOZETal OTNV TTEPITITWOT] 0AG £QV AyopAOoaTE AUTO TO TTPOIOV WG KATAVOAWTHG
(6nNAadr wg PuUaIKS TTPACWTTO Kal YIa TIPOCWTTIKA XPron TTou 8ev OXETICETAI JE TNV
emxeipnon A 1o emayyeAud oag). MNa va AdRete uttnpeoieg eyyunong Baoel TNG ev Adyw
vopoBeaiag, Ba péTTel va TTpookopioeTe aTnv IBM tnVv ammédeign ayopdg kai va
ONAWOoETE OTI €I0TE KATAVAAWTAG.
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Priloha F. Notices

© Copyright IBM Corp. 2003

IBM may not offer the products, services, or features discussed in this document in all
countries. Consult your local IBM representative for information on the products and services
currently available in your area. Any reference to an IBM product, program, or service is not
intended to state or imply that only that IBM product, program, or service may be used. Any
functionally equivalent product, program, or service that does not infringe any IBM
intellectual property right may be used instead. However, it is the user’s responsibility to
evaluate and verify the operation of any non-IBM product, program, or service.

IBM may have patents or pending patent applications covering subject matter described in
this document. The furnishing of this document does not give you any license to these patents.
You can send license inquiries, in writing, to:

IBM Director of Licensing

IBM Corporation

North Castle Drive

Armonk, NY 10504-1785

U.S.A.

INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES CORPORATION PROVIDES THIS
PUBLICATION “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. Some jurisdictions do not allow disclaimer of express or implied warranties in
certain transactions, therefore, this statement may not apply to you.

This information could include technical inaccuracies or typographical errors. Changes are
periodically made to the information herein; these changes will be incorporated in new
editions of the publication. IBM may make improvements and/or changes in the product(s)
and/or the program(s) described in this publication at any time without notice.

The products described in this document are not intended for use in implantation or other life
support applications where malfunction may result in injury or death to persons. The
information contained in this document does not affect or change IBM product specifications
or warranties. Nothing in this document shall operate as an express or implied license or
indemnity under the intellectual property rights of IBM or third parties. All information
contained in this document was obtained in specific environments and is presented as an
illustration. The result obtained in other operating environments may vary.

IBM may use or distribute any of the information you supply in any way it believes
appropriate without incurring any obligation to you.

Any references in this publication to non-IBM Web sites are provided for convenience only
and do not in any manner serve as an endorsement of those Web sites. The materials at those
Web sites are not part of the materials for this IBM product, and use of those Web sites is at
your own risk.

Any performance data contained herein was determined in a controlled environment.
Therefore, the result obtained in other operating environments may vary significantly. Some
measurements may have been made on development-level systems and there is no guarantee
that these measurements will be the same on generally available systems. Furthermore, some
measurements may have been estimated through extrapolation. Actual results may vary. Users
of this document should verify the applicable data for their specific environment.
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Trademarks

The following terms are trademarks of International Business Machines Corporation in the
United States, other countries, or both:

IBM

IBM logo

HelpCenter

Microsoft, Windows, and Windows NT are trademarks of Microsoft Corporation in the
United States, other countries, or both.

Other company, product, or service names may be trademarks or service marks of others.

Electronic emission notices

Machine - IBM iLV300 Value Data/Video Projector

Federal Communications Commission (FCC) statement

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

* Consult an IBM authorized dealer or service representative for help.

Properly shielded and grounded cables and connectors must be used in order to meet FCC
emission limits. Proper cables and connectors are available from IBM authorized dealers.
IBM is not responsible for any radio or television interference caused by using other than
recommended cables and connectors or by unauthorized changes or modifications to this
equipment. Unauthorized changes or modifications could void the user’s authority to operate
the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Responsible party:
International Business Machines Corporation
New Orchard Road
Armonk, NY 10504
Telephone: 1-919-543-2193

Tested To Comply
C With FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE
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Industry Canada Class B emission compliance statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis de conformite a la reglementation d’Industrie Canada

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Deutsche EMV-Direktive (electromagnetische Vertriglichkeit)
Zulassungbescheinigunglaut dem Deutschen Gesetz tiber die elektromagnetische
Vertraglichkeit von Gerdten (EMVG) vom 30. August 1995 (bzw. der EMC EG Richtlinie
89/336):

Dieses Gerit ist berechtigt in Ubereinstimmungmit dem Deutschen EMVG das
EG-Konformitatszeichen - CE - zu fithren. Verantwortlich fiir die Konformitétserklarung nach
Paragraph 5 des EMVG ist die:

IBM Deutschland Informationssysteme GmbH, 70548 Stuttgart.

Informationen in Hinsicht EMVG Paragraph 3 Abs. (2) 2:

Das Gerit erfiillt die Schutzanforderungen nach EN 55024:1998 und EN 55022:1998 Klasse B.

EN 55022 Hinweis:

“Wird dieses Gerét in einer industriellen Umgebung betrieben (wie in EN 55022:B
festgetlegt), dann kann es dabei eventuell gestort werden. In solch einem FA11 ist der
Abstand bzw. die Abschirmungzu der industriellen Stérquelle zu vergrofern.”

Anmerkung:

Um die Einhaltung des EMVG sicherzustellen sind die Geréte, wie in den IBM Handbiichern
angegeben, zu installieren und zu betreiben.

European Union - emission directive

This product is in conformity with the protection requirements of EU Council Directive
89/336/ECC on the approximation of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility.

IBM can not accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements
resulting from a non-recommended modification of the product, including the fitting of
non-IBM option cards.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class B Information
Technology Equipment according to European Standard EN 55022. The limits for Class B
equipment were derived for typical residential environments to provide reasonable protection
against interference with licensed communication devices.

Union Européenne - Directive Conformité électromagnétique
Ce produit est conforme aux exigences de protection de la Directive 89/336/EEC du Conseil

de I’UE sur le rapprochement des lois des Etats membres en matiére de compatibilité
¢lectromagnétique.
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IBM ne peut accepter aucune responsabilité pour le manquement aux exigences de protection
résultant d’une modification non recommandée du produit, y compris I’installation de cartes
autres que les cartes IBM.

Ce produit a été testé et il satisfait les conditions de 1’équipement informatique de Classe B en
vertu de Standard européen EN 55022. Les conditions pour I’équipement de Classe B ont été
définies en fonction d’un contexte résidentiel ordinaire afin de fournir une protection
raisonnable contre I’interférence d’appareils de communication autorisés.

Unione Europea - Directiva EMC (Conformidad électromagnética)

Este producto satisface los requisitos de proteccion del Consejo de la UE, Directiva
89/336/CEE en lo que a la legislatura de los Estados Miembros sobre compatibilidad
electromagnética se refiere.

IBM no puede aceptar responsabilidad alguna si este producto deja de satisfacer dichos
requisitos de proteccion como resultado de una modificacidon no recomendada del producto,
incluyendo el ajuste de tarjetas de opcion que no sean IBM.

Este producto ha sido probado y satisface los limites para Equipos Informaticos Clase B de
conformidad con el Estandar Europeo EN 55022. Los limites para los equipos de Clase B se
han establecido para entornos residenciales tipicos a fin de proporcionar una proteccion
razonable contra las interferencias con dispositivos de comunicacion licenciados.

Union Europea - Normativa EMC

Questo prodotto ¢ conforme alle normative di protezione ai sensi della Direttiva del Consiglio
dell’Unione Europea 89/336/CEE sull’armonizzazione legislativa degli stati membri in
materia di compatibilita elettromagnetica.

IBM non accetta responsabilita alcuna per la mancata conformita alle normative di protezione
dovuta a modifiche non consigliate al prodotto, compresa I’installazione di schede e
componenti di marca diversa da IBM.

Le prove effettuate sul presente prodotto hanno accertato che esso rientra nei limiti stabiliti
per le le apparecchiature di informatica Classe B ai sensi del Norma Europea EN 55022. 1
limiti delle apparecchiature della Classe B sono stati stabiliti al fine di fornire ragionevole
protezione da interferenze mediante dispositivi di comunicazione in concessione in ambienti
residenziali tipici.

COREIE, HHRLELESEREES TRAIGES (VCC |) ORE
§0<73xaﬁﬁﬁm§%tT COREIZ, REBECEAT o LEEM
ELTOESA, COEEANSOFPTLE D s L BIITRE L CTERSNS
£, BEREEDER_TCLABHYET,

EiRERBAZEICE > TIELLVERYFEWLNE L TT LY,

Japanese statement of compliance for products less than or equal to 20 A per phase
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